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Addendum No. 2
English Translation

The Act [of the Czech Republic] No. 100/2004 Coll.
(Act on Trade in Endangered Species)
as last amended by the Act No. 420/2011 Coll. AaedAict No. 467/2011 Coll.
(wording valid on ¥ February 2012)*)

Suggested citation:

"Act [of the Czech Republic] No. 100/2004 Coll. tA@n Trade in Endangered Species) as last
amended by the Act No. 467/2011 Coll."

or

"Act No. 100/2004 Coll. on Trade in Endangered $m the wording of L February 2012."

This document is an unofficial consolidated versionwhich has no legal binding.
This document is meant purely as a documentation & and the author does not assume any
liability for its contents. The authoritative version is published in the Collection of Laws of the
Czech Republic.

This document was compiled and translated by thadtty of Environment of the Czech Republic
on 10" January 2012 based on the following legal docusent

1) Consolidated version of the Act No. 100/2004 Cpliblished in the Collection of Laws
of the Czech Republic No. 441/2009 Coll. under hieading "Pedseda vlady vyhlaSuje
Uplné zrni zakona¢. 100/2004 Sh., o ochrardruhi voln¢ Zijicich Zivaicha a plaré
rostoucich rostlin regulovanim obchodu s nimi &itél opatenich k ochrafitéchto druli a
o0 zmené nékterych zakon (zakon o obchodovani s ohrozenymi druhy), jak yy@lze znén
provedenych zakonem 444/2005 Sb., zdkoneth 227/2009 Sh. a zakonetn 346/2009
Sb." ["The Prime Minister announces full wording of the Act No. 100/2004 Coall. on the
Protection of Species of Wild Fauna and Flora by Regulating Trade Therein and on Further
Measures for Protection of These Species and on Amendment of Several Acts (Act on Trade
in Endangered Species) as results from amendments effected by Act No. 444/2005 Coll., Act
No. 227/2009 Coll. and Act No. 346/2009 Coall."]. Entry into force on January 1, 2010.

2) Zakon¢. 420/2011 Sb., o zén¢é nekterych zakon v souvislosti s fijetim zakona o trestni
odpowdnosti pravnickych osobidzeni proti nim. [Act No. 420/2011 Coll. on Amendmhe
of Several Acts in Connection with the Enactmenthef Act on Criminal Liability of Legal
Persons and Proceedings Against Them]. Entry ormefon January 1, 2012.

3) Zakon¢. 467/2011 Sh., kterym seémi zakon¢. 100/2004 Sb., o ochrardruhi volné
Zijicich zZivatichi a pla rostoucich rostlin regulovanim obchodu s nimi dSida
opatenich k ochra# téchto drutii a o znéné nekterych zakof (zdkon o obchodovani s
ohroZzenymi druhy), ve 2ni pozdjSich gedpigi. [ Act No. 467/2011 Coll. on Amendment
of the Act No. 100/2004 Coll. on the ProtectionSgecies of Wild Fauna and Flora by
Regulating Trade Therein and on Further Measune®rfotection of These Species and on
Amendment of Several Acts (Act on Trade in EndaedeBpecies)]. Entry into force on

February 1, 2012.

The text of the Czech versions as well as otheaatedl| legal documents are also available at
http://www.mzp.cz/cz/cites_legislativni_zajistenmiuvy.

*) Changes to the last consolidated version accomtj to the 441/2009 Coll. (wording of
January 1, 2010) are highlighted in blue.
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ACT
[No. 100/2004 Coall .]
on the Protection of Species of Wild Fauna and Flarby Regulating Trade therein
and on Further Measures for Protection of These Smées and on Amendment of Several Acts
(Act on Trade in Endangered Species)
as amended by Act No. 444/2005 Coll., Act No. 2280 Coll., Act No. 346/2009 Caoll.,
Act No. 420/2011 Coll. and Act No. 467/2011 Coll.

The Parliament has adopted this Act of the CzegluRle:

PART ONE
INTERNATIONAL TRADE IN ENDANGERED
SPECIES OF WILD FAUNA AND FLORA
AND FURTHER MEASURES FOR PROTECTION
OF THESE SPECIES

CHAPTER |
BASIC PROVISIONS

Section 1
Object of the Act

(1) This Act shall regulate protection of wild sp=cof fauna and flora, which are endangered
in their survival, with the aim of their consenatiby regulating trade therein in accordance with
the Convention on International Trade in EndangeSgmcies of Wild Fauna and Flory
(hereinafter only "the Convention™) and with thegiation of the European Communities
regulating import and export of wild fauna and #pimport of cetacean products, imparid
placing on the market of seal products, use of leghold traps, imporpelts and other goods
produced from pelts (hereinafter only "the legisiat of the European Communities on the
protection of endangered specied)) Further, the Act shall lay down conditions oéde in
endangered species of wild fauna and flora defiredinafter and some further measures to ensure
protection and maintaining of records of these igsean the territory of the Czech Republic.

(2) This Act shall apply to
a) specified species of fauna and flora, and prizdderived from animals and plants of these
species, listed in the Convention and in the lagmh of the European Communities on the

this-Aet, seals and products from seals (hereinafter only ,sé product”) Y.
c) export of further specially protected specieslafa and faund), which may be set out by an
implementing legal regulation for the purpose aitpction thereof, from the Czech Repubilic.

Section 2
Definitions

For the purposes of this Act:

a) wild animal shall mean an individual of an anlirspecies, if populations of this species are
maintained or were maintained spontaneously im#tare, including species reported missing
or extinct in the nature, also in the case of hddf this individual in a human care or in the
case of another influencing of development thebgainan,

b) wild plant shall mean an individual or colony af plant species or a fungal species, if
populations thereof are maintained or were maisthispontaneously in the nature, including
species reported missing or extinct in the natais®) in the case of holding of this individual or

colony in culture or in the case of another inflcieg of development thereof by man,
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c) species threatened directly with extinction stirpation (hereinafter only "species threatened
with extinction™) shall mean a species listedhn-legislation-ef-the-European-Communities on
theprotection—of-endangered-spechamex A to the directly applicable legislation of he
Europegn Union on the protection of species of wilauna and flora by regulating trade
therein °),

d) cetacean product shall mean a product defineithdyegislation of the European Communities
on the protection of endangered spe&jes

e) regulated pelt shall mean a pelt of an animdlfarther goods produced from pelts of animals,
to which import restrictions apply in accordancethwithe legislation of the European
Communities on the protection of endangered spéxies

f) import shall mean import of a specim®na regulated pelt or a seal product, into theofean
Communities, including a specimen caught in seamahat are not under the jurisdiction of
any State, from the moment of entry to the areghef European Community excluding the
transit procedure,

g) export shall mean export of a specimen, an iddal of a specially protected speci8s
aregulated pelt or a seal product, from the Ewnp€ommunity, excluding the transit
procedure,

h) another individual shall mean an individual ofecially protected animal or plant species
which is not a specimen and which is set out bynaplementing legal regulation issued in
accordance with Section 1 paragraph 2 letter c),

i) export from the Czech Republic shall mean expoita specimen, another individual,
aregulated pelt or seal products from the Europ€ammunity, excluding the transit
procedure, and the transport of a specimen, anottietidual, a regulated pelt or seal products
from the Czech Republic to another Member Statbe@European Communities,

j) product of certain seal pups®) shall mean a seal product listed in Annex No. bithis Act.

CHAPTER Il
GENERAL CONDITIONS AND PROCEDURES
FOR IMPORT, EXPORT, RE-EXPORT,
MOVEMENT OF SPECIMENS AND FURTHER HANDLING OF THEM

General conditions
Section 3

(1) The procedures for import, export, re-exportl ather forms of regulation in handling
specimens are in accordance with the directly apble legislation of the European Communities
on the trade in endangered species (hereinafteréulation on trade in endangered speci§s*)

(2) An application for a permit or a certificate the purpose of import, export or re-export of a
specimen in accordance with legislation on tradenidangered speciésor certificate authorising
movement of a live animal of a species threatenéd extinction with the exception of plant health
certificates according to Section 17 paragraphall e filed by a legal person or a natural person
who intends to import, export, re-export or movigacimen (hereinafter only "applicant”) with the
Ministry of the Environment (hereinafter only "tiinistry”) in writing on a form set out by the
regulation on trade in endangered spedidé the subject of an application is a live speen of the
order of primatesRrimates spp.), the applicant shall furnish proof that all cdrahs set out for
trade in primates in other legislation have been®#e

(3) An application for an exemption from the pratidn of commercial activities concerning
specimens according to the regulation on tradenitaegered specied) shall be filed with the
relevant Regional Administrative Authority on a rforset out in the regulation on trade in
endangered specie§ with the exception of a travelling exhibition tiicate and a sample
collection certificaté™) which are also exempt from the prohibition of enercial activities for the

sole purpose of public display. If the subject ofapplication is a live specimen of the order of
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primates Primates spp.), the applicant shall furnish proof that all car@hs set out for trade in
primates in other legislation have been fet

(4) The applicant shall complete the applicatiomfaccording to paragraph 2 or 3 and shall
furnish proof of relevant data set out in the ragjoh on trade in endangered specjes

(5) An application for a travelling exhibition ceicate, a sample collection certificate or
a personal ownership certificate or other permitsestificates according to the regulation on trade
in endangered speciés shall be filed with the competent Regional Adisirative Authority on a
form set out in the regulation on trade in endaedeapecies).

(6) Further formalities of the application accoglito paragraphs 2, 3, or 5 shall be a proof of
payment of an official fee, if such fee is set byia special legal regulatidf.

(7) According to paragraphs 2 or 5, the applicdrallsenclose with the application a filled in
register card. The form of register cards will le¢ gut by the Ministry by an implementing legal
regulation.

(8) The Ministry shall maintain records of applitaccording to paragraphs 2 and 5; Regional
Administrative Authorities shall maintain recordsapplicants according to paragraph 3.

(9) Completion of application, maintaining recordf applicants, filing of applications and
dealing with documents, according to paragraphe &,tshall be set out by the Ministry by an
implementing legal regulation.

Section 3a

(1) Imt%)ort, export, re-export and transit of a spem shall be executed via designated Customs
Offices™).

(2) The Ministry has the authority to stipulatetie decision to allow import that the importer,
importing a live specimen, is obliged to reporthie Czech Environmental Inspectorate (hereinafter
“the Inspectorate”) no less than 24 hours in adeatize time of import and the Customs Office
designated to enter the consignment to a relevastoms procedure or assign the consignment
a customs-approved treatment.

(3) If the importer is not accompanying the impdrtepecimen, the transporter or other
escorting personnel shall resume the importersigatbns and the importer shall inform such
persons about obligations thereof.

Import
Section 4

(1) The applicant shall file the application for amport permit for a specimen of a species
threatened with extinctiotf) with the Ministry, on a prescribed form.

(2) The applicant shall enclose the following te #pplication according to paragraph 1:
a) data rzg)uired by the legislation of the Europ€ammunities on the protection of endangered
species®),
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b) data proving the identity of the applicant,

c) an officially verified copy of a licence for hnsss activities related to the import of the
specimen, if the applicant practises such actsjitie

d) certificate or written declaration on the pumpas import,

e) in the case of a live specimen of an animalisgedescription of the conditions under which it
will be kept during transport and where it will bBecommodated after import, in accordance
with legal regulations on the protection of animils in order to avoid the risk of death or
damage to health.

Section 5

The Ministry shall issue the import pernif) for a specimen of a species threatened with
extinction only when the conditions required by kbgislation of the European Communities on the
protection of endangered spect8s and the conditions set out in Section 3 pardgrapnd Section
4, have been met by the applicant.

Section 6

(1) The applicant shall file the application for mnport permit for a specimen another than
a specimen of a species threatened with extinctanmport of which a permit of the Ministry is
necessary?), with the Ministry, on a prescribed form.

(2) The applicant shall enclose the following te #pplication according to paragraph 1:

a) data required by the legislation of the Europ€ammunities on the protection of endangered
species”?),

b) data proving the identity of the applicant,

c) an officially verified copy of a licence for bosss activities related to the import of the
specimen, if the applicant practises such actsjitie

d) in the case of a live specimen of an animal igigsedescription of the conditions under which it
will be kept during transport and where it will placed after import, in accordance with legal
regulations on the protection of animafy, in order to avoid the risk of death or damage to
health.

Section 7

The Ministry shall issue the import pernfatr a specimen another than a specimen of a species
threatened with extinction, for import of which aermit of the Ministry is necessat$), only when
the conditions required by the legislation of therdpean Communities on the protection of
endangered speci&d, and the conditions set out in Section 3 pardgrapnd Section 6, have been
met by the applicant.

Export and re-export
Section 8

(1) The applicant shall file the application fosignce of an export pernii) or a re-export
certificate %) for a specimen of a species threatened with etitin 9 with the Ministry,
on a prescribed form.

(2) The applicant shall enclose the following te #pplication for the export permit or the re-
export certificate according to paragraph 1:
a) data required by the legislation of the Europ€ammunities on the protection of endangered
species?), 19),
b) in the case of an obligatorily registered specipa proof of registration (Section 23),

c) data proving the identity of the applicant,
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d) an officially verified copy of a licence for bnsss activities related to the export of the
specimen, if the applicant practises such actsjitie

e) in the case of a specimen of a species listefipipendix | to the Conventiof), an import
permit issued by a competent authority of the statewhich the specimen is exported,

f) in the case of a live specimen of an animal ggaescription of the conditions under which it
will be kept during transport and where it will bBecommodated after import, in accordance
with legal regulations on the protection of animils in order to avoid the risk of death or
damage to health,

g) in the case of export of a specimen born and fmecaptivity or artificially propagated),

a brief description of the breed or the culturepfrwhich the origin of the individuals starting
the breed or the culture, and the attained filalayation in the human care will be obvious.

Section 9

The Ministry shall issue the export permit for @gmen of a species threatened with extinction
only when the conditions required by the legiskatid the European Communities on the protection
of endangered speciéd, and the conditions set out in Section 3 pardyrapnd Section 8, have
been met by the applicant.

Section 10

The Ministry shall issue the re-export certificgrmit for a specimen of a species threatened
with extinction only when the conditions requireg the legislation of the European Communities
on the protection of endangered specfsand the conditions set out in Section 3 parayrapnd
Section 8, have been met by the applicant.

Section 11

(1) The applicant shall file the application fosusnce of an export permit or a re-export
certificate for a specimen another than a speciofi@nspecies threatened with extinction, for export
or re-export of which a permit or certificate ofetiMinistry is necessary’), or a re-export
certificate, with the Ministry, on a prescribedrfar

(2) The applicant shall enclose the following te tpplication for the export permit or the re-

export certificate according to paragraph 1:

a) data rz%uired by the legislation of the Europ€ammunities on the protection of endangered
species”),

b) in the case of an obligatorily registered spetifra proof of registration (Section 23),

c) data proving the identity of the applicant,

d) an officially verified copy of a licence for busss activities related to the export of the
specimen, if the applicant practises such actsjitie

e) in the case of a live specimen of an animalisgedescription of the conditions under which it
will be kept during transport and where it will bBecommodated after import, in accordance
with legal regulations on the protection of anim4ls in order to avoid the risk of death or
damage to health,

f) in the case of export of a specimen born andl inecaptivity or artificially propagatedf),
a brief description of the breed or the culturepfrwhich the origin of the individuals starting
the breed or the culture, and the attained filalayation in the human care will be obvious.

Section 12

The Ministry shall issue the export permit or tleeexport certificate for a specimen another
than a specimen of a species threatened with ¢xtmdor export or re-export of which a permit or

certificate of the Ministry is necessary, only whbe conditions required by the legislation of the
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European Communities on the protection of endanigspecies®), and the conditions set out in
Section 3 paragraph 4 and Section 11, have beebyribe applicant.

Section 13
Other cases of import, export, and re-export

In other cases of import, export, and re-exporrdhshall be proceeded in accordance with the
legislation of the European Communities on thequiion of endangered specités

Movement of live specimens of an animal species
within the Member States of the European Communitie
Section 14

(1) The applicant shall file the application focertificate authorising movemeff) of a live
specimen of an animal species threatened witha@dmwith the Ministry, on a prescribed form.

(2) The applicant shall enclose the following te #pplication according to paragraph 1:

a) in the case of an obligatorily registered specina proof of registration (Section 23),

b) data proving the identity of the applicant,

c) an officially verified copy of a licence for kinsss activities related to the holding or movement
of the specimen, if the applicant practises sutiviges.

Section 15

The Ministry shall issue the certificate authorgsimovement according to Section 14 only
when the conditions required by the legislatiorth@f European Communities on the protection of
endangered speciéy, and by Section 14, have been met by the applican

Section 15a
Exemption from the prohibition of commercial activities

(1) An applicant for exemption from the prohibitiohcommercial activitied™) shall be either
the owner of the specimen or a legal or naturadgremwho holds a specimen either on the basis of
a long-term loan from abroad for a period longemt®0 days or a person who holds the specimen
legally in case the specimen does not have an oam#re owner is not known (hereinafter only
"long-term holder"). The applicant shall submitapplication for exemption from the prohibition
of commercial activities to a relevant Regional Adistrative Authority according to Section 3
paragraphs 3 and 4.

(2) The applicant shall enclose the following te #pplication according to paragraph 1:

a) documents proving the origin of the specimenreapiired by the regulations on trade in
endangered specidsand this act,

b) in the case of an obligatorily registered spetcima proof of registration (Section 23) if the
applicant does not simultaneously apply to finsteiregistration of the specimen,

c) inthe case of a specimen which is an individia specially protected species or a bird species
occurring in the wild in the European Communiti@groof of permit to hold, breed in captivity
or cultivate such a specimen according to a diffedirective®®.

(3) The Regional Administrative Authority may, afteaving consulted the Ministry, issue

a certificate of exemption from the prohibition cbmmercial activities’™) and a certificate
authorising movement for the same live specimearanform.
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(4) The completion of application for the certiieaof exemption from the prohibition of
commercial activities shall be set out by the Miyi®y an implementing legal regulation.

Section 15b
Travelling exhibition certificate and sample colletion certificate

(1) The applicant shall submit an application faravelling exhibition certificate or a sample
collection certificate to the Ministry according &®ction 3 paragraphs 5 and 7. The applicant shall
enclose relevant data and documents according abo8e4 paragraph 2, Section 6 paragraph 2,
Section 8 paragraph. 2 letter a) to d), f) and g &ection 11 paragraph 2 and appropriately
according to Section 15a paragraph 2.

(2) The applicant for a travelling exhibition cédate or a sample collection certificate, which
shall also be an exemption from the prohibitioncofnmercial activities for the sole purpose of
public display, shall submit to the Ministry a ¢ecate of previously issued exemption from the
prohibition of commercial activities if it has bepreviously issued and if it remains valid; in case
a travelling exhibition certificate or a sampleleotion certificate is issued, the previously isbue
certificate shall no longer be valid and the agpiicis obliged to submit it to the Ministry in case
the regulation on trade in endangered spédjetnes not suggest a different procedure.

(3) The Ministry shall issue a travelling exhibiti@ertificate or a sample collection certificate
only when the applicant has met all conditionseagiired by the regulations on trade in endangered
species).

(4) The ministry maintains records of specimenswhich a travelling exhibition certificate)
has been issued, listing their holders.

Section 15c¢
Other kinds of certificates

(1) Regulations [on trade in endangered species]aqpropriately Sections 4, 6, 8, 11 and 14
are to be observed when a personal ownership icatéfor other certificates mentioned by the
regulations on trade in endangered spediase being issued.

(2) The ministry maintains records of specimenswbich a personal ownership certificat®
has been issued, listing their holders.

(3) Completion of application forms for personal rasship certificate, sample collection
certificate, travelling exhibition certificate, peit or certificate for the purposes of import, erpo
and re-export, or certificate authorising movemeht live animal of a species threatened with
extinction, shall be set out the Ministry by an Ierpenting legal regulation.

CHAPTER Il
REGISTRATION OF TRADERS AND SCIENTIFIC INSTITUTIONS
AND DEROGATIONS FOR CERTAIN CASES OF EXPORT

Section 16
Registration of traders and scientific institutions

The basic conditions for registration of trad&)s scientists, and scientific institutioAd shall
be regulated by the legislation of the European @anities on the protection of endangered
species. An implementing legal regulation may sgtroore detailed conditions and requirements
on the registration of traders, scientists, andrgiic institutions.
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Section 16a
Registration for simplified procedures in trade inbiological samples

(1) The Ministry maintains registry of persons wéa@ allowed to use simplified procedures
according to the regulation on trade in endangeeties®*d and registry of species whose
samples are tradable in this way. This registngiexamined and up-dated every 5 years.

(2) An application for registration for simplifiedrocedures in trade in biological samples
according to the regulation on trade in endangspeties™? is submitted to the Ministry. The
applicant shall complete an application for peronitertificate for the purposes of import, expart o
re-export of specimen and a register card and seslthe following to the application:

a) list of the species of specimens in biologieahples, which are the subject of the application,

b) written declaration stating that the presumeadaérin biological samples shall not have any, or
only negligible impact on the conservation of thpeses concerned,

c) an estimate of the presumed need of partiallypteted permits and certificates.

Section 16b
Licenses for caviar processing and packaging plants

(1) License for processing and packaging of cafr@am sturgeon-like fish Acipenseriformes
spp.) (hereinafter only “caviar”) in the Czech Republinay be granted to a legal or natural person
in accordance with the regulations on trade in rgdeed specie&”) based on their application
submitted to the Ministry. The licence is granted dn indefinite period of time. The licence does
not replace permits, approvaf$®, agreements or statements necessary for the gsioge
packaging or re-packaging of caviar according heptegal directives.

(2) Based on the application, the Ministry shalprgyve the method in which containers with
caviar will be marked by the packaging plant if tharking is in accordance with the regulation on
trade in endangered specféd and shall assign an registration code to theacgsiocessing or
packaging plant.

(3) The Ministry has the right to remove a liceressigned according to paragraph 1, if a
processing or packaging plant has violated thdigations stipulated by the regulations on trade in
endangered speci€s A new license may be obtained no sooner thany®ass after the removal
has been legally validated. The licence cannot dssex to a legal successor of a processing or
packaging plant. The Ministry maintains recordgmicessing or packaging plants which have been
granted the license.

(4) The processing or packaging plant must, witldrlaly, report to the Ministry any changes
relevant to the use of the license.

(5) The processing or packaging plants shall sulamitapplication for the license to the
Ministry. The license application, in addition teetformalities according to the regulation on trade
in endangered specidsshall contain the following:

a) information about the assumed method of obtgjmnocessing and storing caviar,

b) justificgion for the application in accordanegth the regulation on trade in endangered
species),

c) detailed description of the methods of packagizgar used by the packaging plant, description
and samples of non-reusable labels for primaryaioats with caviar,

d) applicant’'s written consent that the Ministryllwprovide information about the licensed
packaging plant to the European Commission and#ueetariat of the Conventidhas stated

in the regulation on trade in endangered spegies
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(6) Decision taken by the Ministry about the licerfsr the packaging plant serves only the
purposes of trade in caviar in accordance withrégilation on trade in endangered spetieand
does not replace fulfilment of requirements of ather legal directives.

(7) The processing or packaging plants must keeprds about the handling of caviar and mark
containers with caviar.

(8) The Ministry shall set out by an implementiegal regulation an application form for the
license to process, package or re-package cak@cadntents and the manner in which records will
be kept regarding the handling of caviar, the matbg which containers with caviar will be
marked and the manner in which packaging plantsbsibssigned registration codes.

Section 17
Export of a specimen of a plant species on the basf a phytosanitary certificate

(1) In the cases set out by an implementing leggluliation, the permit of the Ministry for
export of an artificially propagated specimen of ptant species may be substituted by
a phytosanitary certificate issued according totla@ract®) if the conditions set up by the
European Commission (hereinafter only "the Comroig$i**) have been met.

(2) An officially verified copy of the phytosanitacertificate issued for export of a specimen of
plant origin according to paragraph 1 shall be dgnthe Phytosanitary Care Authority to the
Ministry 15 days from its issuance at the latesthwhe exception of cases where the data from
these documents can be sent electronically; thesoabkere this can be done shall be set out by an
implementing legal regulation.

CHAPTER IV
TRADE IN CERTAIN SPECIALLY PROTECTED SPECIES AND 8E PRODUCTS
AND REGULATION OF HUNTING OF CERTAIN SPECIES OF SEENIMALS

Section 18
Trade in specially protected species

(1) The export of another individual from The Czdebpublic may be carried out only on the
basis of a permit granted by The Ministry. The aapion form for the permit to export another
individual from the Czech Republic is set out by Ministry by an implementing legal regulation.

(2) On the territory of the Czech Republic, analog@rovisions shall further apply to these
individuals during their export as to specimens gpecies threatened with extinction.

(3) The export permit according to paragraph 1 imayssued only when there has been proven

by the applicant that:

a) export of the individual shall not endanger shevival of the species; an expert statement shall
be issued by the Scientific Authority at the requdghe applicant,

b) the individual has been obtained in accordarite another legal regulatiof),

c) the live individual shall be treated during spart in accordance with another legal
regulation™?), in order to avoid the risk of death or damaghealth.

Section 19
Trade in seal products

(1) Import and—transit—of-seal-preductd products of certain seal pupsfor commercial

purposes, especially for sale, exchange or purcloéfeeing for sale, exchange or offer to purchase,
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acquisition for commercial purposes, display to pldlic for commercial purposes or as a trade
sample, use for gain, and keeping or transportinghie purposes of sale, shall be prohibited.

(2) Exemption from the prohibition set out in paaggh 1 may be granted by the Ministry, in
substantiated cases, feralproductsof certain seal pupswhere it has been proven by the importer
that the products have resulted from traditionaitimg by the Inuit people in accordance with valid
legal regulations in the country of origin,

(3) The provisions of paragraphs 1 and 2 shall naaffect other obligations arising from
the directly applicable legislation of the EuropeariJnion on trade in seal products?).

Section 20
Regulation of hunting of certain species of sea anals

(1) Hunting for cetaceans to which this Act app8easll be prohibited on ships sailing under the
state flag of the Czech Republic.

(2) Exemption from the prohibition set out in pawgh 1 may be granted by the Ministry for
the purposes of scientific research. The Ministrggynset out the conditions of hunting in the
granted exemption.

(3) For granting of the exemption according to peaph 2, the Ministry shall request
a statement of the Scientific Authority (Sectior).27

CHAPTER V
REQUIREMENTS ON THE PERMIT OR CERTIFICATE
FOR IMPORT, EXPORT, RE-EXPORT
OR MOVEMENT OF A SPECIMEN
AND DEALING THEREWITH

Section 21

(1) A part of the decision on the import, exportrerexport authorization for a specimen shall
be also a completed and certified form of the gpoading permit or certificate in accordance with
the regulation on trade in endangered spefeghereinafter only "CITES document”). A part of
the authorization necessary for movement of a spatiof a species threatened with extinction
shall be a certificate issued in accordance withrégulation on trade in endangered spetes
A CITES document shall be also an import notificatisubmitted to the Customs Office in
accordance with the regulation on trade in endatspecie$’) and a phytosanitary certificate
issued in accordance with Section 17 or other gesntertificate in accordance with the regulation
for trade in endangered specigsA CITES document shall be also a copy of suatudeent issued
by the Ministry simultaneously with the original THS document (hereinafter only "copy of the
CITES document”) and a verified copy of a CITES wuent issued by the Regional
Administrative Authority.

(2) Data that must be present in the CITES docunmargt be stated in the CITES document
also in English, French or Spanish language.

(3) The Management Authority (Section 25 paragraphand 8) shall state, on the CITES
document, the method of marking of the specimens.
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Section 22

(1) The import permit, or, optionally, a documesdued in the state of export for export or re-
export of a specimen into the Czech Republic imetance with the Conventioh), or a CITES
document, which replaces them, which were not attitne of import withdrawn by the Customs
Authorities and ought to have been withdrawn inoadance with the regulation on trade in
endangered speciés need to be submitted no longer than 15 days #feeimport to the Ministry
together with a written explanation why they weot submitted to the Customs Authorities.

(2) A copy of the CITES document, certified by thestoms Office at the time of import of the
specimen, or a copy issued by a Regional Admirig&authority, shall serve the importer for the
purposs%s of proving legal origin of the specimecoading to the regulation on trade in endangered
species).

(3) If the importer does not have a copy of the EITdocument or if the data necessary to
prove the origin of the specimen on the copy of degument is incorrect or incomplete, the
importer shall inform the Ministry in writing witha delay about the circumstances of the import
and reasons of doubts, shall attach the relevacwrdents including the controversial copy and
shall request issuance of a substitute certififaténe purposes of proving legal import.

(4) In the case of doubts, the validity of the caifythe CITES document shall be certified by
the Ministry.

(5) The conditions for use of the copy of the CIT&®ument and the certificate according to
paragraph 3, and a model of the certificate, magdb@ut by an implementing legal regulation.

CHAPTER VI
REGISTRATION OF CERTAIN SPECIMENS,
GRANTING OF EXEMPTIONS FROM THE PROHIBITION OF COMBRCIAL ACTIVITIES,
AND PROVING OF ORIGIN

Registration of certain specimens
and granting of exemptions from the prohibition ofcommercial activities with the specimens
Section 23

(1) The owner or long-term holder of a specimenldieobliged to apply for registration of the
specimen if it is:
a) a specimen of a species threatened with exdimdt® which the prohibition of commercial
activities applies?), with the exception of
1. species of wild animals and plants, which ndlyigccur in the Czech Republic including
species specially protected according to the leggllations on nature and landscape
protection®*9, and

2. specimens of species for which an implementggll regulation may set out that they are
not subject to the obligation of registration.

b) specimens of other species than those threatgileextinction as listed in the Annex 2 to this
Act.

(2) The registration obligation shall not applyaspecimen of an owner or a long-term holder
with a seat or permanent residence outside thiotgrof the Czech Republic, when the specimen
is imported in accordance with this Act into thee€z Republic temporarily for a period shorter
than 90 days from the day of import. In the casa specimen of an owner or a long-term holder
with a seat or permanent residence in a Membee $fahe European Communities, the specimen
must be accompanied by a relevant permit or ceatid issued by a Management Authority of the
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Member State of the European Communities wherewreer or the long-term holder has a seat or
permanent residence. In such case, the period mpaery stay without the obligation of
registration shall be 12 months from the day ofompf the specimen on the territory of the Czech
Republic.

(3) A proof of registration of a specimen shallabeegistration document issued by a Regional
Administrative Authority (hereinafter only ,Regiatron Authority”). The registration document is
valid for the territory of the Czech Republic. Ardividual registration document shall be issued for
each specimen subject to the obligation of registtaThe Registration Authority maintains a copy
of the registration document at the same time. gisteation document is not an official certificate
of the legal origin of the specimen. The owner o@ng-term holder is obliged to ensure that
a specimen is always accompanied by its registratiocument, eventually other documents in
accordance with paragraphs 4 and 8; and the saatliebghapplied in case that the specimen has
been handed over to a new owner. The form of tgestration document will be set out by the
Ministry by an implementing legal regulation.

(4) Simultaneously with a decision of granting af axemption from the prohibition of
commercial activities according to Section 15a dohitherto unregistered specimen, specimens,
which are under the obligation of registration, eegistered and the owner or long-term holder is
issued a registration document. If the Registrafiothority issues a certificate of exemption from
the prohibition of commercial activities for a refg@red specimen, the Registration Authority, after
the issuance of the certificate of exemption, sfathwith enter the number of the certificate in
a registration document and the number of the tradiisn document is entered in the certificate.
This procedure is similarly applied to other céstifes. A person living outside the Czech Republic
is obliged to have, while in the Czech Republicd @inthe person holds a specimen, necessary
certificates in accordance with the regulation mdeé in endangered speci®s A certificate of
exemption from the prohibition of commercial adli'm;z‘)b), In case it is not set out otherwise in the
regulations on trade in endangered spedids handed over with the specimen to the new owne
long-term holder.

(5) The owner or long-term holder of a specimenjextitto the obligation of registration shall
be obliged to apply for the issuance of a regigtmatiocument with the Registration Authority no
longer than 30 days from acquisition of the speaime from the lapse of the term according to
paragraph 2 or from the date of entry into forceadegal regulation which lists the species, to
which the specimen belongs, among species sulmebetobligation of registration. The owner or
long-term holder who shall be obliged to applyttoe issuance of a registration document must not
transfer the specimen to another person until theuchent has been issued by the Registration
Authority. The applicant for the issuance of thgisgation document shall furnish proof of his
identity and submit all relevant documents at lgpdsal regarding the specimen.

(6) In the case of birth or hatching of young omene’s own breeding facility when the
breading of them shall be entered by the owneroog4erm holder into the breeding records
according to Section 24 paragraph 7, the time gefioo registration of a specimen according to
paragraph 5 shall be extended by the time periodng which the owner or long-term holder will
keep the young ones, in the following way:

a) in the case of young mammals being nursed, mgelothan up to 6 months of their age,

b) in the case of eggs and young birds or reptdeshe time they remain in the nest or are cared
for by their parents, no longer than up to 3 momthiheir age,

c) in the case of eggs, roe, the embryonic stafjseoyoung ones different than those according
to letter a) or b) no longer than up to 3 monthsceitheir hatching, or in the case of
development via embryonic stages, up to 15 daysedime reaching of the last developmental
stage.
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(7) The Registration Authority which has registeeedpecimen, which according to other legal
regulations™) belongs to animal species requiring special cstrall report this fact to a competent
authority for the protection of animal¥ without undue delay.

(8) The obligation of registration shall not appdy confiscated specimens, if they stay in the
possession of the state. In the case of a long-team longer than for 90 days, renting, sale or
another transfer of the confiscated specimen, wlidh the possession of the state, the Ministry
shall issue a certificate of origin of the configzhspecimen on a form set out by an implementing
legal regulation, wherein the new acquirer shallhfer have the same obligations to the specimen
as the owner.

(9) The completion of a registration document sHadl set out by the Ministry by an
implementing legal regulation.

Section 23a

(1) Data in the registration document must be igoedance with the actual situation of
a specimen and it must be evident that they beiomge another.

(2) The owner or long-term holder of a specimenlisha further obliged to notify the
Registration Authority about changes pertinenthe tegistered specimen, which are death, loss,
loan, renting, transfer of the possession of thecispen, later marking of the specimen, or
permanent export from the Czech Republic. The icatibn shall be made within 30 days from the
day on which the change has occurred or on whielotimner or long-term holder has learnt about
the change. In the case of loan, renting and hataking of the specimen, the owner or long-term
holder shall be obliged, in the same time periodsubmit the registration document for writing
down the changes.

(3) In the case of death or loss of the specimenptvner or long-term holder shall hand over
the registration document to the Registration Adtihiowithin 30 days from the day when the
specimen has died or been lost. The owner or leng-holder of a specimen shall also be obliged
to hand over the registration document in the stime period in the case of permanent export from
the Czech Republic. In the case of permanent tmahfpm the Czech Republic to another Member
State, the owner shall hand over the registratiocudhent to the relevant Registration Authority
and, in the case of permanent export of the spegitodghe Ministry.

(4) The owner or long-term holder of a specimenlisha obliged to notify about changes
pertinent to the specimen, important for its idgcdtion unless it is a specimen individually and
unmistg)kably marked according to the requiremerfitshe regulation on trade in endangered
species).

(5) In the case of the change of the owner of gexisnen or long-term holder, the new owner
or long term holder shall notify, within 30 daysifn the day of the acquisition of the specimen, the
relevant Registration Authority. However, in suchage a new document shall not be issued, but
the pertinent change shall be recorded in theiagiségistration document, unless set out otherwise
by this Act. The Registration Authority shall alsscord the changes into a copy of the registration
document which it shall retain. The new owner argleerm holder must not transfer the specimen
to a different person until the relevant RegistratiAuthority, after the notification of the
acquisition, has entered the fact into the redistnadocument.

(6) The method how to do changes in the registmatiospecimens subject to the obligation of
registration shall be set out by the Ministry byigplementing legal regulation.
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Section 23b

(1) The person who sells or offers to sell a speainwhich is subject to registration or a
specimen which is subject to the prohibition of coeencial activities according to the regulation on
trade in endangered specity, shall be obliged to furnish it with a written tiee “CITES-
obligatory documents” and effect the sale only with relevant registration document, and in the
case of a specimen subject to the prohibition & sédth also a certificate of exemption from this
prohibition?%) or certificate which substitutes the aforemergibione (hereinafter only “obligatory
documents related to transfer”).

(2) The person who sells or offers to sell a speairstated in paragraph 1 shall furthermore be
obliged to inform the buyer or a party interestedbuying about the obligation to register a
specimen according to this Act and about the pibbits of commercial activities with the
specimert?). This shall apply analogously also to anotherswvafytransfer of the specimen.

(3) Obligations stated in paragraphs 1 and 2 afpithose who sell such specimens or offer to
sell them via distant means of communication. NotiCITES - obligatory documents” shall be an
obligatory part of an advertisement offering thée saf a specimen subject to the registration or a
specimen subject to the prohibition of commerctdivities.

(4) During trading in places accessible to the jpulblhere specimens are sold and offered to be
sold, or during the operation of distance commuinoameans, whereby specimens are sold or to
be offered to be sold, the operator of such a ptacdistance communication means shall be
obliged to ensure that obligatory information rethto the transfer of a specimen be made public in
a visible place. The operator of distance commuineaneans shall be obliged to ensure that this
information be made public regarding advertisingnbernet sales. In that case, a link to obligatory
information made public by the Ministry shall begaeded as the publication of obligatory
information. The operator of distance communicatioeans shall, if required by the Inspection, be
obliged to remove an advertisement, without dehdyich is contrary to this Act or the prohibition
of commercial activities?).

(5) The content of obligatory information relatedthe transfer of a specimen and the form of a
link to obligatory information made public by theivstry shall be set out by an implementing
legal regulation.

The marking and identification of specimens
Section 23c

(1) The owner or long-term holder of a specimerildf®obliged to mark the specimen, on his
own expense, in accordance with the regulationsaste in endangered specié3 for the purposes
set out in regulations on trade in endangered ep8cand apply the same procedure of marking for
specimens subject to the obligation of registragonording to Section 23. The specimen shall be
marked by the time the application for registrati@s been submitted, unless set out otherwise by
this Act. The marking of a specimen shall be unakiable for the purposes of the individual
identification of a specimen. The same markinglshatl be used for more than one specimen and
a mark hitherto used shall not be used on any a@hecimen. The provisions of this paragraph are
not relevant to specimens marked in accordancetivitliegulations on trade in endangered species
323 outside the territory of the Czech Republic.

(2) If a specimen is not traded and is not tramsteto a different owner or long-term holder and
if the regulation on trade in endangered spedf@sdoes not set out a different time period,
the specified method of marking according to paphrl is not relevant to:

a) young mammals being nursed, no longer than Gponths,
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b) eggs of birds and young birds if they remainthe nest or are cared for by their parents,
no longer than up to 3 months of their age,

b) eggs, roe, the embryonic stages of reptilesyanohg reptiles, no longer than up to 3 months
of their age

(3) Another method of marking or identification @f specimen than that according to
paragraph 1 may be approved by a relevant Manadeatiority only when the specified
marking according to paragraph 1 can cause hesithlgms to the specimen of an animal species,
or if it is not appropriate because of physicalgemies of the specimen or species or because of
natural behaviour typical of such a specimen orcigge At the time of acceptation of another
method of marking or identification, a relevant Mgement Authority may request a statement
from the Scientific Authority. If a marking is deech not feasible only temporarily, and if the
specimen has no other individual distinguishingues the Registration Authority shall determine
a later date for the marking of the specimen.

(4) The method of marking and the number of theknsdwall be recorded by the Registration
Authority on the registration document. If the owime long-term holder of the specimen proves
that the physical and health state of the speciduas not allow safe application of any specified
marking method at the time of issuance of the temgisn document, the Registration Authority
shall record this circumstance on the registratiooument, or, in the case that it will be possible
apply a marking method safely at a later dateh#llsset out this as a condition. In the case of
a specimen which cannot be marked in this way, Rbgistration Authority shall state, on the
registration document, a description of individudistinguishing features of the specimen
supplemented with photographic documentation wisicall form an integral part of the relevant
registration document.

(5) The method of marking, kinds and appearancakeomark, the method of numbering and
the method of allocation of the marks, and othethiwds of marking or identification of specimens
shall be set out by the Ministry by an implementieggl regulation.

Licenses for manufacturers and distributors of marks for specimens
Section 23d

(1) The manufacturers and distributors of rings attter marks required for the marking of
specimens according to Section 23c paragraph h, tivt exception of microchip transponders and
with the exception of caviar processing and paci@gilants licensed according to Section 16b,
may manufacture and distribute these marks in thecl Republic only on the basis of a license
granted by the Ministry, in case they furnish pradf meeting the conditions set out in the
regulations on trade in endangered spetfes

(2) The application for a license to manufacturedwtribute rings and other marks for the
marking of specimens, excluding terms accordingther legal regulations, contaiti¥):
a) samples of rings or other marks, which the appli intends to manufacture or distribute,
b) written information about rings or other marks,
c) applicant’'s consent that after having been @dna license, the Ministry may publish
information about the applicant as a licensed magstufer or distributor.

(3) A proof of payment of an administrative fee acting to another legal regulatid®) is a
further requirement regarding the application foe ticense of the manufacturer or distributor of
rings and other marks.

(4) Decision about license for a manufacturer atritiutor of rings and other marks contains,
besides requirements according to other legal atiguls '3, the registration number of the
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distributor, types and parameters of rings and rotharks, which have been approved by the
Ministry.

(5) The manufacturer or distributor with a licenskall be obliged to keep register of
manufactured or distributed marks, a part of wheckhe identification of a person who has been
allocated the mark. The manufacturer or distributoth a license shall be obliged to make
accessible the data from the registry to the Mipiahd the Inspectorate. The fulfilment of specifie
obligations by manufacturers and distributors oigsi and other marks shall be checked by the
Inspectorate.

(6) The Ministry may take a decision to revoke eetise or change a license in case a
manufacturer or distributor has violated this Actie regulations on trade in endangered spékies
or the duties ensuing from the license or in theecaf alteration of legal regulations about the
marking of specimens. The Ministry shall also revakicense if the holder applies for revocation.

(7) The Ministry shall keep a register of manufaets and distributors of marks with a license

andthisregistershall-be-made-accessible-to-the-pubhtents of this register shall be published

in a manner allowing remote access

(8) The content and method of keeping register ahufiactured or distributed rings and other
marks according to paragraph 5 and the contentritfew information according to paragraph 2
letter b) shall be set out by the Ministry by arpiementing legal regulation.

Proving of origin
Section 24

(1) Anybody who keeps, breeds, grows, transpoitplays to the public, sells, exchanges,
offers for the purpose of sale or exchange, orgsses a specimen, another individual, a cetacean
product, a seal product, or a regulated pelt, dbalbbliged, upon request by the Inspectorate or
Customs Authorities, to prove their origin. Withdbis proof of origin, it shall be prohibited to
keep, breed, grow, transport, display to the pulsial, exchange, offer for the purpose of sale or
exchange, or process a specimen, another individuaetacean product, a seal product, or a
regulated pelt.

(2) Everybody who acquires for commercial purposksplays to the public for commercial
purposes, uses for commercial gain and sale, kiseghe purpose of sale, offers for sale, sells,
transports or moves for the purpose of sale, aim@ec another individual, a cetacean product,
a seal product, or a regulated pelt, shall be ebligo keep written records and enable the
Inspectorate to check them according to SectionT8@. formalities of these records and the way
they are kept shall be set out by the Ministry byraplementing legal regulation.

(3) Purchase, sale, donation, exchange or anothesféer of possession (hereinafter only
“transfer”), loan or renting of a specimen, anotimelividual, a cetacean product, a seal product and
a regulated pelt shall be possible only with atemitdocument from the original owner or long-term
holder or holder; for example a seller’s receiptromice, rental agreement, loan contract, barter
contract, deed of gift which have a documentarynfaand on which shall be entered the
identification of the original owner, date, sign&umarking and details about the origin of the
specimens, other individuals, products or pelte ®hgin shall be proved by data and documents
attesting the acquisition of a specimen in accardanith the requirements of the regulations on
trade in endangered speci®sand this Act, in particular by stating when andere the specimen
was removed from the wild, or when and where thecspen was born in captivity or was
artificially propagated, or when, from which coyntind based on which CITES documents the
specimen was imported.
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(4) The owner or long-term holder of an importecé@men, another individual, a cetacean
product, a seal product or a regulated pelt sialthe case of a transfer of ownership right of a
specimen, loan or renting of a specimen, be obligedand over to the new owner the original
of the relevant CITES document or a similar impddcument, if the regulation on trade in
endangered speci@sor this Act require these documents.

(5) If a CITES import document has been issuedriore specimens, and during transfer they
are to be separated, the Regional Administrativéhévity shall issue the holder with a relevant
number of numbered and certified copies of the @ HBcument?) based on a written application.
These officially verified copies are valid for ospecimen only, act only as a proof of allowed
import of a specimen and do not replace other decsnaccording to this Act and according to
regulation on trade in endangered spedesThe holder shall enclose the original of a ratev
import CITES document to the written applicatiom the certificate. If a regulation on trade in
endangered speciey does not state differently, a Regional Adminis& Authority shall
withdraw and send the original of the relevant im@TES document to the Ministry and shall file
a copy thereof.

(6) Documents according to paragraphs 3 to 5 meigept by the owner or long-term holder or
holder of a specimen or another individual, a csacproduct, a seal product and a regulated pelt,
for the duration of holding of such an individual the case of an inspection. The original holder
shall be obliged to keep copies of these documfentst least 24 months from the time of transfer
or the whole time period of loan or renting andl@eanspection thereof according to Section 30 of
this Act.

(7) Anybody who breeds a specimen listed in AnneiXesr B of Council Regulation No.
338/97 ) shall be obliged to keep records of his/her hireedand enable inspection thereof
according to Section 30.

(8) The obligation according to paragraph 7 is mdb¢vant to zoological gardens which have
been granted license according to another legalatign>?).

(9) The Ministry shall set out, by an implementiegal regulation, a list of species, specimens
or other individuals, cetacean products, seal ptsdand regulated pelts, where there will not be
required the obligations according to paragrapl@@ 4 to 7. The Ministry shall set out, by an
implementing legal regulation, the formalities obcdments on origin of specimens, another
individuals, products or pelts according to parpbr8, the form of a certified copy of the CITES
document and the certification thereof accordingoéwagraph 5, the formalities and format of
records according to paragraph 7, book-keepingettietime of obligatory storage and the way
entries are made about performed checks.

CHAPTER VII
EXECUTION OF STATE ADMINISTRATION

Section 25

(1) The authorities executing state administratiocording to this Act shall be:
a) the Ministry,
b) the Ministry of Finance,
c) the Czech Environmental Inspectoré)e(hereinafter only "the Inspectorate"),
d) the Customs Offices,
e) the Veterinary Administration Authorities,
f) the Phytosanitary Care Authorities,
g) the Regional Administration Authorities.
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(2) The Ministry shall:

a) perform the function of the Management Authovitiyh primary responsibility, ensure contact
with the Commission, the Secretariat of the Corieent) and the contracting parties to the
Convention, and manage and co-ordinate methodittalypther Management Authorities,

b) appoint representatives into consultative graums$ committees of the Commission established
on the basis of the regulation on trade in endathspecies),

c) grant import and export permits and re-exportifteates, certificates authorising movement of
a specimen, certificates that a specimen has b=pnrad in a legal way in the Czech Republic
for export from another Member State of the Europ&ommunities, allows simplified
procedures regarding a specific trade in biologseahple$>)),

d) issue licenses for the processing and packagiagts and approve the method of marking
containers with caviar,

e) grant travelling exhibition certificates and gdencollection certificates?) including cases
where these certificates act as an exemption flemptohibition of commercial activities for
the sole purpose of public display, grant persomaiership certificate®),

f) issue other documents according to the Converji@nd in accordance with the legislation of
the European Communities on the protection of egelat specied, in case their issuance is
not entrusted to other authorities by this Act,

g) grant exemption from the prohibition of huntirigr cetaceans according to Section 20
paragraph 2,verify documents attesting origin of seal productsunder the directly
applicable legislation of the European Union on trde in seal products®), decide in cases
set out in Sections 18 and 19, eventually decidiuither cases set out by the regulation on
trade in endangered speci®s

h) register scientists and scientific institutioff and traders?’) with artificially propagated
specimens of plant species,

i) mediate registration with the Secretariat of @@nvention’) according to Section 29,

j) allow or authorise rescue centres, reimburse dbsts of care of seized and confiscated
specimens including the pertinent operating costd eo-ordinate the activities of rescue
centres,

k) issue certificates on the origin of confiscaspecimens,

) find out facts concerning the regulation of coeroial activities according to the regulation on
trade in endangered specids

m) ensure printing of the forms of all permits, tdexates, import notification, applications and
other forms with the exception of phytosanitarytiieates according to Section 17, whose
standards are set out by an implementing legallaggo or whose standards are set out by the
legislation of the European Communities on theqarion of endangered specfgs

n) ensure other tasks according to the directly liegige regulations of the European
Communities™),

0) keep records according to Section 3 paragraplsegtion 15b paragraph 4, Section 15c
paragraph 2, registers according to Section 1Ghadministers the centrahtabaseegister of
the CITES documents and tHatabas register of seized and confiscated specimens according
to Section 35 paragraph 1 and 4,

p) grant license for manufacturing and distributmnrings and marks and decide whether they
shall be revoked or changed, keep registry of naantufers and distributors of rings and marks,
to whom the license has been granted arke-itavailable-to-the—publicontents of this
register shall be published in a manner allowing rmote access

q) change or repeal decisions taken accordingattetin endangered specf@sand according to
Section 38a,

r) make public the obligatory information relateal the transfer of a specimen a manner
allowing remote access
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b)

)

b)

c)
d)

(3) The Ministry of Finance shall:

co-operate with the Ministry and the Inspec®wiatthe checks of import, export and transit of
specimens, other individuals, seal products andlaggd pelts, to which the legislation of the
European Communities on the protection of endanigspecies®) and this Act apply, as well
as in the checks of the prohibition of holding aade of imported specimens, seal products, and
regulated pelts, protected in accordance with dggslation of the European Communities on
the protection of endangered speé®snd this Act,

perform the other tasks according to the legjmtaof the European Communities on the
protection of endangered species in co-operatiom the Ministry,

ensure, materially and organisationally, theditbons for accommodation of the specimens,
other individuals, seal products or regulated peiltsng checks at the Customs Offices in co-
operation with the Inspectorate, Phytosanitary Canthorities, Veterinary Administration
Authorities, and the Ministry.

(4) The Inspectorate shall:

perform control of observance of this Act,

check the identity of persons with regard to phetection of endangered species according to
this Act,

perform control of observance of any licensentgd by the Ministry according to Section 23d
paragraph 1,

Impose measures to ensure duties ensuing frismt,

impose fines according to Sections 34c¢ and 34d,

seize and confiscate specimen according to &ex34 and § 34a,

impose measures to ensure duties ensuing fremetjulation on trade in endangered spegies
keep records of persons found guilty of an aféear responsible for another administrative tort
according to this Act,

find out facts concerning the import and expmfrspecimens, other individuals, seal products or
regulated pelts and the regulation of commercialigies in accordance with the legislation of
the European Communities on the protection of egel@d specied,

co-operate with Customs Authorities in checkiwgether a specimen, other individual, seal
product, or regulated pelt, correspond with thed#ated on relevant documents.

(5) The Customs Authorities shal):

during customs supervision over goods whichspeximen, perform checks of the specimens at
the time of import, export, re-export and tranaitd perform the other duties according to this
Act (Sections 26, 34),

check, in co-operation with the Veterinary Admsiration Authorities or Phytosanitary Care
Authorities, whether the transport of live specism&nin accordance with the legislation of the
European Communiti€s) and this Act,

seize specimens according to Section 26 paradgrap

find out facts concerning regulation of commak@ctivities in accordance with the legislation
of the European Communities on the protection obegered speciéd).

Letters a) to c) apply analogously to other indist$, seal products and regulated pelts, unless set
out otherwise hereinafter.

a)
b)

C)

(6) Veterinary Administration Authoritie¥) shall:

co-operate in designated Customs Authorities,

assist the Customs Authorities to check whethgpecimen, other individual, seal product, and
regulated pelt correspond to data stated on tkeeast documents,

assist the Customs Authorities to check whetrersport of live specimens or another live
individuals is in accordance with conditions foartsport set out by this Act and conditions
according to other legal regulatiot,
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d) in accordance with other legal regulatidid and other directly applicable legislation of the
European Communitie¥? set out and perform checks of veterinary condgio

1. for organizing travelling exhibition whose sutijare live specimens of an animal
species
2. for import, export from the Czech Republic, rpert and transit of live specimens

of an animal species, and for manipulation of Bpecimens of an animal species for the
purposes of trade

3. for establishment and management of rescueasentr

4. for manipulation a live specimen or anotherviaiial of an animal species during
their seizure or confiscation according to Sec86maragraph 5 or Section 34,

(7) Phytosanitary Care Authoritié shall:

a) co-operate in designated Customs Authorities,

b) assist the Customs Authorities to check whethspecimen or other individual corresponds to
data stated on the relevant documents,

c) assist the Customs Authorities to check whettfagisport of a live specimen of a plant species is
in accordance with conditions for transport setlmuthis Act and conditions according to other
legal regulationg®),

d) as a Management Authority, issue documentsxpo of plant specimens in the case set out in
Section 17.

(8) Regional Administrative Authorities shall ensuhe performance of functions of another
Management Authority according to the legislatidrEaropean Communities on the protection of
endangered specié€$ and this Act by granting exemptions from the fibiiton of commercial
activities with specimens, including a simultaneocertificate authorising movement of a
specimens according to Section 15a paragraph 3eacebt cases where the exemption shall be
granted by the Ministry within the proceedings otihen documents according to Section 3
paragraph 3 and Section 15b. Furthermore they shalire the registration of specimens according
to Section 23 and shall find out facts concernihg tegulation of commercial activities in
accordance with the legislation of the European @amities on the protection of endangered
species™). Regional Administrative Authorities shall keesrords of applicants for the exemption
from the prohibition of commercial activities antiai issue the certified copies of a CITES
document?) according to Section 24 paragraph 5.

(9) The Ministry, the Inspectorate and Customs Atitles shall perform control of observance
of the legislation of the European Communities fo@ protection of endangered speci§sand of
this Act.

Section 25a

(1) The Ministry of the Interior or the Police ¢fet Czech Republic shall provide the authorities
executing the state administration according te &ut the following:
a) reference data from the basic register of resie
b) data from the agenda information system of esgl records,
c) data from the agenda information system of fprers.

(2) The data provided according to the paragrajgttdr a) are as follows:
a) name or, possibly, names, surname,
b) date, place and district of birth; or, in caf@a person born abroad, date, place and statetbf bi
c) date and place of death; or, in case of a pevdom died outside the territory of the Czech
Republic, date of death, place and state whered#dah occurred; or, in case of a court's
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decision about declaration of death, day statatiendecision as the day of death or day which
the person declared to be dead did not survivetladate of legal force of that decision,

d) address of place of residence,

e) state citizenship, or more state citizenships.

(3) The data provided according to the paragrajgttér b) are as follows:
a) name or, possibly, names, surname, maiden setnam
b) date, place and district of birth; or, in cata person born abroad, date, place and statetbf bi
c) birth identity number,
d) address of place of permanent residence,
e) state citizenship, or more state citizenships.

(4) The data provided according to the paragrajattédr c) are as follows:
a) name or names, surname, maiden surname,
b) date, place and district of birth; or, in cata person born abroad, date, place and statetbf bi
C) state citizenship, or more state citizenships,
d) kind and address of place of residence,
e) beginning of residence and, possibly, date df@nesidence.

(5) The data, which are kept as reference datadrbasic register of residents, shall be used
from the agenda information system of residentsongs or the agenda information system of
foreigners only if they are in a form precedindhe present state.

(6) From the data provided, only such data candeelun a particular case, which are necessary
for fulfilling of the task.

CHAPTER VI
SOME MEASURES FOR REGULATION OF TRADE IN ENDANGEREEBPECIES

Section 26
Co-operation of the competent administrative authoities
on the borders of the European Communities

(1) The Customs Authoritie¥) shall communicate to the Ministry and the othempetent
authorities according to this Act information orfringement of the legislation of the European
Communities on the protection of endangered spegies of this Act, or on suspicion of such
infringement, and information necessary to idecdifion of persons responsible for infringement of
these regulations and to further procedure accgrdirSections 30 and 34 of this Act. Further, they
shall also provide expert assistance within thatéirof their competenc®) and shall co-operate
with them in performing tasks ensuing from this £8ection 34).

(2) All specimens, other individuals, seal produatsl regulated pelts are goods which are
subject to customs supervision during crossingatesorders.

(3) During customs supervision over goods which $pecimen, the Customs Authorities shall:

a) check whether the relevant specimen is accoragdny a CITES document or an analogous
document issued by the relevant Member State oEthhepean Community, or, optionally, by
another prescribed document issued in accordartbethvé Conventiorl),

b) in co-operation with the Inspectorate and thetekfieary Administration Authority or a
Phytosanitary Care Authority, check whether thecsgpen corresponds to the data stated on
CITES documents according to letter a) and spektifieeterinary and phytosanitary
conditions®),
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C) in co-operation with the Inspectorate and thdekeary Administration Authorities, check
whether transport of live specimens of animal orig in accordance with the conditions for
transport specified in documents according toletje

d) proceed further according to relevant provisiohthis Act (Section 34).

(4) The Customs Authorities shall forward collectistuments to the Ministry within 15 days
from the day of submission thereof to the Custorathérity at the latest, with the exception of the
cases where the data from these documents argnsaattronic form.

(5) In the case of finding out of infringement bétlegislation of the European Communities on
the protection of endangered spect8sor of this Act, or in the case of doubts, the B
Authority shall seize the specimen and shall infdha Inspectorate about it without delay. The
Inspectorate shall assess the seized specimenrgnieddly at the place of seizure and shall
determine whether it shall initiate proceedingsconfiscation of the specimen (Section 34a) or
whether the seized specimen shall be maintainagtianseizure procedure for completion of the
necessary checks according to this Act, and furtthealing with the specimen, especially
determination of destination of the specimen, catiph of documents, and clarification of
circumstances of the case, or shall return theisgcto the person who has had it in its holding.
In the case that it shall not be possible to enagsessment by the Inspectorate at the place of
seizure within 8 hours from the seizure of a liypea@men, the Customs Authority shall ensure
placement thereof into a rescue centre and shalinnthe Inspectorate. If the specimen is to be
confiscated (Section 34a), there shall be proceededccordance with this Act and not in
accordance with customs regulatioHs In the case of seizure or confiscation of a spen,
the Inspectorate shall notify the relevant Vetegnadministration Authority or Phytosanitary Care
Authority about this fact and shall transport acdaeemmodate the specimen in accordance with the
specified conditions according to other legal ratjahs>®).

(6) If the customs regulations are infringed, withanfringement of the legislation of the
European Communities on the protection of endamgsepecies™) or of this Act, and seizure of
a specimen or confiscation of a specimen takesep#cording to the customs regulations, the
Customs Authority shall ensure immediate placenodnd live specimen of an animal or plant
species, which is the confiscated goods, into euesentre. A specimen of a species threatened
with extinction shall be further dealt with accargito the recommendation of the Ministry.

(7) In the case of other individuals, if they dd have an export permit (Section 18), there shall
be proceeded analogously as in the case of thaspes.

(8) The Customs Authority shall further check wiegtthe import or transit of regulated pelts is
carried out in accordance with the legislation led European Communities on the protection of
endangered speciés and whether the import and placing on the market ofseal products is
carried out in accordance with the directly applicdle legislation of the European Union on
trade in seal products®). In the case that such goods are declared foomssprocedure and their
import or transit would cause an infringementtet—regulationthose regulations the Customs
Authority shall issue a decision of non-releasé¢hef goods for the proposed procedure, and shall,
within a reasonable term, return them back into ¢bantry of export on the expense of the
declarant of the goods. If the Customs Authoritgycdvers importe+transitor placing on the
market of such goods contrary tbis—regulatiornthose regulations it shall seize such goods in a
procedure analogous to paragraph 5, and, optignalghall confiscate it according to a special
legal regulatior’’). The Customs Authorities shall notify the Minjs@bout import or transit of
these goods, and about the cases of return, seandeconfiscation thereof.

(9) The Customs Authorities further check whethmpart ertransitof seal products does not
infringe the prohibition according to Section 19. the case that such goods are declared for
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customs procedure and their impe#t-transit would cause an infringement of the prohibition
according to Section 19, the Customs Authority Isisalie a decision of non-release of the goods
for the proposed procedure, and shall, within &arable term, return them back into the country
of export on the expense of the declarant of thegolf the Customs Authority discovers impert
transitof such goods contrary to the prohibition accordm@ection 19, it shall seize such goods in
a procedure analogous to paragraph 5, and, opiyomashall confiscate it according to a special
legal regulatior’). The Customs Authorities shall notify the Minjsbout importer—transitof
these goods, and about the cases of return, seandeconfiscation thereof.

(10) The Customs Authorities perform the checksating to paragraphs 3, 7, 8 and 9 in co-
operation with the Inspectorate.

Section 27
Scientific Authority

(1) The Agency for Nature Conservation and Landsdamtection of the Czech Republic shall
be the Scientific Authority?). The Agency for Nature Conservation and Landsdameection of
the Czech Republic is an organisational body of stete, established by the Ministry of the
Environment, with its seat in Prague.

(2) The Scientific Authority shall:

a) at a request of the Ministry, give opinion t@r@posal for establishing or authorisation and
contractual ensuring of a rescue centre,

b) at a request of the Ministry, give opinion tgistration of a breeding or propagation facility
according to Section 29,

c) at a request of the Registration Authority, &ssin expert statement to the registration of a
specimen and to issuance of a certificate of am@xen and gives opinion about the meeting
of conditions during the granting of the exemptibom the prohibition of commercial
activities,

d) within the limitation of its function as a Scidit Authority according to the Conventiolr),
issue expert statements, and, optionally, perfamthér tasks on the basis of instructions of the
Ministry, and provide further expert assistancea agéquest of competent state administration
authorities according to this Act,

e) collect expert data on the species of animalspdants, to which this Act applies, and prepare
information for the Commission,

f) co-operate with Scientific Authorities of MembRarties to the Conventidipand with the other
international organisations in the field of natemnservation; co-operate, in co-action with the
Ministry, with Management Authorities of Member Bes to the Conventiof) and with the
Secretariat of the Conventid))

g) in co-action with the competent state adminigiraauthorities, according to this Act, collect,
process and evaluate data on trade in the aninthpkmt species to which this Act applies,
including the illicit trade, and propose recommeiaes for protection of the species, for
regulation of trade therein, and for preventionha illicit trade,

h) at a request of the Ministry, issue a staten@mgfrant of an exemption from the prohibition of
hunting for cetaceans according to Section 20 papdg2.

Section 28
After receipt of proposals of recommendations ef 8tientific Authority according to Section

27 paragraph 2 letter g), the Ministry shall fordidéinis information, together with its statement to
it, to the Commission.
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Section 29

Natural persons having permanent residence onetiiéoty of the Czech Republic and legal
persons having seat on the territory of the CzeepuRBlic may register a breeding or propagation
operation with the Secretariat of the Conventfdnfor the purpose of export of specimens in
accordance with the Conventidhand with the legislation of the European Comniasibn the
protection of endangered specias through the Ministry.

Rescue centres
Section 29a

(1) Rescue centres are permanent facilities in hvk®ized or confiscated live specimens are
bred or grown.

(2) The Ministry shall administer and, in a way alhienables distant access, make public the
list of rescue centres, stating the taxons of $pecimens which may be placed in a rescue centre.

Section 29b

(1) A rescue centre may be operated only on thes ldisa permit from the Ministry. On the
basis of authorisation by the Ministry, a rescuatteemay be managed by an organisational body of
the state; paragraphs 2 I8 shall be used adequately for the authorisatiotheforganisational
body of the state to operate a rescue centre.

(2) The application for a permit to operate a rescentre shall be submitted to the Ministry by
a legal or natural person, who intends to opetaadscue centre.

(3) The application for the permit to operate a&uescentre must contain the following
a) identification of the owner and the person apyjyor the operation of a rescue centre, if they

e s el

¢)b) an affidavit by the applicant for the permit toeogite a rescue centre that he/she shall not,
without the agreement of the depositor of seizegtigpens and the provisional custodian of
confiscated specimens, provide information aboeséhspecimens to a third party,

é)c) a list of the taxons of live specimens, which #épplicant for the permit to operate a rescue
centre, proposes to place in the facility,

e)d) description of the facility and its capacity frdime viewpoint of individual taxons or their
groups, the way in which they will be housed frdme viewpoint of health and suitable living
conditions and measures taken to prevent the estagpecimens,

ffe) a proposal for the operation instructions of theility, which also contains contacts for
persons responsible, who shall ensure the acceptand release of seized and confiscated
specimens, the number of expert personnel and dlyer@gular veterinary or phytosanitary care
shall be ensured,

¢)f) address where the rescue centre shall be operated.

(4) If the applicant for the permit to operate scige centre is a zoological garden with a license

according to other legal regulatid?), the submission of a valid license supersedesatineatities
formality of the application stated in paragraph 3 lettexrg)b).
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(5) A condition of permit to operate a rescue centeis integrity of the applicant,
if a natural person; if the applicant is a legal peson, the condition of integrity applies to all
members of the statutory body of the applicant; peson with integrity is a person who meets
conditions set out in Section 6 paragraph 2 letteb) of the Act on Zoological Gardens.
Integrity is evidenced by an extract from the Crimnal Records; for zoos is proof of integrity
a valid license under another law’®). The Ministry for the purpose of proving integrity shall
require an extract from the Criminal Records accordng to a special legal regulation®).
An application for the issue of an extract from theCriminal Records and an extract from the
Criminal Records are transmitted electronically in a manner allowing remote access.
A natural person who is not a citizen of the CzecRepublic, demonstrates its integrity by an
extract from records similar to the Criminal Records issued by the state of which the natural
person is citizen, as well as by documents issued the states in which that person resided for
more than 3 months continuously during the last 3@ars. A legal person that is located outside
the territory of the Czech Republic, demonstratests integrity by an extract from records
similar to the Criminal Records issued by the statan which it is located if such state such
documents issued, as well as by documents issuedthg states in which that person did its
business for more than 3 months during the last 3ears if such states such documents issued.
If the state does not issue extracts or documents@ording to the fifth and sixth sentences, the
natural or legal person submits to the Ministry anaffidavit about its integrity.

{5) (6) The Ministry shall, within the proceedings of tlesuance of the permit to operate a
rescue centre, request a statement of the Sceewifthority and the Inspectorate and a binding
statement®) of the State Phytosanitary Administrative Authprior the State Veterinary
Administrative Authority of the Czech Republic.

{6) (7) A participant of the administrative procedurettoe operation of the rescue centre is also
the municipality where the rescue centre shallferated.

{4 (8) The decision on the permit to operate a rescugecghall contain a list of taxons which
will be placed in the rescue centre, specificatminthe facility’s capacity and obligations,
eventually conditions under which the permit sballissued.

Section 29c

(1) The operator of a rescue centre shall be obliged t

a) keep entrusted specimens in conditions whichurengheir biological demands and
requirements, their health and welfare, and ensare for entrusted specimens by competent
persons,

b) effectively prevent the entrusted specimens fesgaping,

c) effectively prevent the spreading of parasited diseases sources by taking suitable technical
and anti-infectious measures,

d) keepwritten records on specimens; the records shall contamnapity data regarding the state
of health of specimens, data regarding performe@rivery examinations, eventually data
regarding the disposal of dead specimens,

e) submit at the request of the Inspectorate, MinisVeterinary Administrative Authority,
Phytosanitary Administrative Authority or the Cusi® Authority, thewsitten records of
specimens,

f) submit at the request of the Ministry or thepestorate, the statement of essential costs for the
care of entrusted live specimens, no longer thadays from the day of taking delivery of the
written request.

(2) The amount of reimbursement of costs of care foa group of species — specimens,
which includes the cost of feed, energy and breedjncare with the exception of health care,

shall be set out by an implementing legal regulatim
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Section 29d

(1) The Ministry may, by a preliminary ruling, sttipe operation of a rescue centre in the case
of a serious violation of other legal regulatioms rature protection, protection of animals against
cruelty, veterinary or phytosanitary.

(2) The Ministry may, acting on its own incentiviean the incentive of the operator of a rescue
centre, alter or cancel the permit to operate auegentre, if the conditions, based on which the
permit was issued, have changed or ceased tofoece especially if the rescue centre has ceased
to fulfil its function or been made redundant orthe operator of the rescue centre violates the
regulations of this Act or the regulations for gh®tection of animals against cruefy). If it is
necessary, the Ministry in the decision to cancelter the permit to operate a rescue centre| shal
stipulate the way how further care of live specisméund in the rescue centre is to be ensured.

(3) The permit to operate a rescue centre shaflecembe in force, if a license for a zoological
garden, which operated a rescue centre, has beeallea or ceased to be in force.

CHAPTER IX
CONTROL OF OBSERVANCE OF THE ACT, SEIZURE AND CONSTZATION

Section 30
Control

(1) The Inspectorate shall perform control of oleaace of the legislation of the European
Communities on the protection of endangered spé&iemd of this Act, shall impose measures to
ensure duties ensuing therefrom, shall find ountities of persons responsible for infringement
thereof, shall impose fines, and, optionally, sisalize or confiscate specimens according to this
Act. This shall not influence the competence of @uestoms Authorities ensuing from customs
regulations*), unless set out otherwise by this Attspection also controls the issuing of
attesting documents by a recognized body establisth@nd active in the Czech Republic under
the directly applicable legislation of the Europearinion on trade in seal products™).

(2) During performance of the control, the Inspeat® is entitled to:

a) enter buildings, breeding and propagation omerst facilities and operations serving to
business or performance of other commercial amsjitand lands of the owner or holder of
a specimen, another individual, a seal productegulated pelt, or lands of the controlled
persons, if this is necessary for performance efctntrol,

b) require the controlled person, who deals wigpacimen, another individual, a seal product or
regulated pelt, to provide explanation, presenevaht documents proving origin of the
specimen, and furnish proof of the relevant data,

c) in substantiated cases, retain documents; it mosfirm in writing retaining thereof to the
controlled person, and let the controlled persoreh@pies of the retained documents or send
him/her these copies without delay,

d) in a substantiated case, collect samples fransgrecimen, other individual, seal product or
regulated pelt, free of charge, for the purposesl@ftification, or enable the holder to collect
samples, in the presence of an inspector, by hiselfeor by a third party,

e) examine a specimen, another individual, a sealyet or regulated pelt, including procurement
of photographic documentation or video documentatio

f) verify identity of the specimen or another inidiwal according to marking or identification.

(3) A minutes shall be made of the performed cdoninbich shall contain a record of acts
carried out by the Inspectorate according to pa@ge.
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(4) A person dealing with a specimen, another iidldial, a seal product or regulated pelt, shall
be also obliged to enable the Inspectorate perfagrthie control to check identification marking to
determine the identity of the specimen, and toquarfother acts necessary for determination of
identity thereof. This person shall be further gbtl to enable the Inspectorate performing the
control to perform analysis of blood or tissue opat of the specimen or other individual, to
establish the ancestral origin (ancestors) of pexisnen and to enable ensuring and collecting of
necessary samples.

(5) The duties of the Inspectorate shall be peréatiny inspectors. Inspectors shall prove their
identity with an official identity card of the Insptorate, which is also a document that authorises
them to perform contrdf).

(6) The Inspectorate shall be authorised, in casedct or regulation on trade in endangered
species’) has been violated, to order a limitation or gpptng of activities until the causes and
shortcomings have been removed. The Inspectorate aslka the operator of a distant mean of
communication to remove an advertisement which ntravention of Section 23b.

Section 30a

(1) Persons, who will not allow the Inspectorat@#éoform control according to Section 30, not
provide explanation, not submit relevant documemst produce necessary data, not allow
examination or collection of a sample and a samplecerning the specimen, another individual,
a seal product or regulated pelt, may incur adéhep to 200 000 CZK.

(2) A fine may be imposed repeatedly. The sum afhsimposed fines shall not exceed
2 000 000CZK. The fine shall be an income of tlaesbudget.

Section 31 and 32
repealed

Section 33

(1) The Ministry may reject the application forussice of a CITES document for the purposes
of import, export or re-export of a specimen, operson who was effectively found guilty of
an offence or responsible for another administeatort according to this Act, or, optionally, from
whom a specimen was confiscated according to thiswithin the period of up to 2 years from the
day of entering into legal effect of such decision.

(2) The Ministry may reject the application forussice of a CITES document for the purposes
of import, export or re-export of a specimen, gfesson who was effectively sentenced for a crime
according to another legal regulatitth, up to the time of obliteration of the sentefide

Section 34
Seizure of a specimen

() In case the Inspectorate or the Customs Authénd infringement of the legislation of the
European Communities on the protection of endawmiggpecies or of this Act, or if these authorities
have doubts about the origin of a specimen, legallling thereof, the authenticity or validity of
a permit or certificate, or whether the specimelorgs to a species or populations, whose import,
export, re-export, transit or commercial activitea® restricted or prohibited or whose holding is
prohibited, the Inspectorate or the Customs Auth@tall seize the specimen. The Inspectorate or
the Customs Authority may seize the specimen tegethith the portable equipment in which the
specimen is placed at the time of seizure. Persshsse specimen is seized, shall be obliged to

Addendum No. 2 (English translation of the Act No. 100/2004 Coll. 1-2-2012)/28



release the specimen to the Inspectorate or théo@asAuthority. If he/she fails to release the
specimen, the specimen may be removed from suslomer

(2) The seizure of a specimen by the Customs Aitthsinall, without delay, be reported to the
Inspectorate. The Inspectorate shall hand overséieed live specimen to a rescue centre. The
Inspectorate shall inform a relevant Veterinary Aaistration or Phytosanitary Care Authority
about the seizure of a live specimen and its teantf a rescue centre. In justified cases, it is
possible to leave a seized specimen in the caits bblder, who shall provide only necessary care
and not handle the specimen without the agreenfehednspectorate.

(3) The Customs Authority or the Inspectorate sizalie a written certificate about the seizure
of a specimen to the person from whom it has begred. The Inspectorate shall inform the
Ministry about the seizure of the specimen. In daselnspectorate seizes a specimen or accepts
a seized specimen from a Customs Authority, thpdaorate shall initiate proceedings regarding
the seizure of a specimen within 30 days from e af the seizure of the specimen and that only
in case the doubts, according to paragraph 1, hat/éeen cleared. In order to clarify the doubts,
the Customs Authority or the Inspectorate may rejfrem the owner, long-term holder, holder or
carrier of specimens, the submission of necessacyrdents, certificates, eventually, an expert
opinion from an authorised expert, or it may precan expertise on its own accord. In case the
doubts prove to be unsubstantiated, the relevahbaty shall be obliged to return these specimens
to the owner or authorised holder or carrier inglgdall the seized documents.

Section 34a
Confiscation of a specimen

(1) The Inspectorate shall confiscate an illicidlgquired, imported, exported, re-exported or
held specimen, a specimen which was not registacedrding to Section 23, or a specimen whose
origin was not proved in accordance with SectionoR4he Act. Only in well-founded cases and
unless it is in contravention of other legal regolas, the Inspectorate may refrain from
confiscation. The Inspectorate shall proceed irsdrae way in case the legislation of the European
Communities on the protection of endangered spékiems violated. The Inspectorate shall issue
a decision of confiscation within 90 days from they the proceeding on confiscation was started.
In well-founded cases the Ministry can reasonabhgrmd this period of time with respect to the
requirements of the examination. An appeal agaimstdecision does not have a suspensive effect.

(2) In the case that a postal or other consignmentprises specimens, dealing with which is
limited or prohibited in accordance with the legtgdn of the European Communities on the
protection of endangered species or with this At there is a reasonable suspicion that the Act or
the legislation of the European Communities on phetection of endangered species has been
infringed, and the consignee refuses, in writimgatcept the consignment, the Inspectorate or the
Customs Authority shall seize the specimen withcedure in accordance with Section 34.
Subsequently, the Inspectorate shall initiate trecgedings on confiscation with the last known
holder of the consignment.

(3) A confiscated specimen shall be also a specwidnh was confiscated abroad because of
infringement of the Convention, and which was fameal by an authority of that state to the
Ministry in accordance with the Convention. Theftsrated specimens must not be returned to the
person from whom they were confiscated, not evewutfh mediation of a third party. If
a specimen is returned contrary to this provisithe Inspectorate shall again confiscate such
specimen.

(4) The costs related to the care of a seized s@runtil an effective decision on confiscation
thereof, or return thereof is made, shall be refahly the person from whom the specimen was

seized and who infringed the legislation of the dp@an Communities on the protection of
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endangered species or this Act. The Inspectorad# ghantify these costs on the basisdeta
provided—by a billing by the operator of the rescue centrewhere the specimen was
accommodated, and shall impose, in a decisionndafig thereof on this person who the specimen
was seized from. This refund is an income of tteeSEnvironmental Fund of the Czech Repubilic.

(5) The costs related to seizure and further dgalvith the specimen, borne by the
administrative authority or which this authority stibear before it can quantify them and collect
according to paragraph 4, are refunded by the kinis

(6) The Inspectorate shall send the Ministry theisien on confiscation of the specimen within
10 days from the day this decision came into effatthe same time, the Inspectorate shall inform
the Ministry about where the specimen is on theafagntering into effect of this decision.

(7) The state shall become the owner of a specicoafiscated on the basis of an effective
decision according to this Act, wherein the Minysghall be competent of dealing with the
specimen. The Ministry shall determine, within 3 ntis from the day of legal effect of the
decision on confiscation, how the specimen willfogher treated, wherein it may delegate the
competence of dealing with the specimen to anaitganisational body of the state or legal person,
or, in substantiated cases, it may also transfersjpecimen into possession of an appropriate
person.

(8) In the case of a long-term loan for a periodgler than 90 days, renting, sale or another
transfer of a confiscated specimen, which becam@dssession of the state according to paragraph
7, the Ministry shall issue, for the borrower, mmtor new acquirer, a certificate of origin of the
confiscated specimen, on a form set out by the diflyiby an implementing legal regulation.

Section 34b

Provisions about seizure and confiscation of aispat shall apply analogously to seizure or
confiscation of regulated pelt, seal product ortheoindividual.

CHAPTER X
ADMINISTRATIVE TORTS

Section 34c
Offences

(1) A natural person commits offence by:

a) using a false, falsified, altered or invalidmpéror certificate, in contravention of this Act thre
legislation on trade in endangered spedjes

b) failing to submit an import notification for gecimen, in contravention of the legislation on
trade in endangered specfés to the competent authority,

c) failing to inform, as an applicant, in contratien of the legislation on trade in endangered
species®®), the competent authority, to which he submits &pplication, about previous
rejection of his application for a permit or cad#te according to the Act or the legislation on
trade in endangered species,

d) failing to comply with the conditions specifieth a permit or certificate issued in accordance
with regulations on trade in endangered spedesr with this Act, oron a registration
document,

e) keeping, acquiring, donating, selling or offgriior sale a registration document or a certificate
of exemption from the prohibition of commercial iaittes concerning a specimen which does
not physically exist,

f) selling or offering for sale a specimen in cawention of Section 23b paragraphs 1 to 3, or
failing, as an operator of a place or a distantnmmafacommunication through which specimens
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9)
h)

g)
h)

)

d)

e)

are offered for sale or sold, to ensure publistohdghe obligatory information according to
Section 23b paragraph 4,

failing, as an operator of a distant mean of mwmication, to remove an advertisement
according to Section 23b paragraph 4, or

failing to maintain breeding records of the spwmm in the cases stipulated in Section 24
paragraph 7.

(2) A natural person commits offence when:

as an owner or a long-term holder of an impogpdcimen, another individual, cetacean
product, seal product or regulated pelt, in corgrdéion of Section 24 paragraph 4, fails to hand
over, during the transfer of the ownership riglotshte specimen, loan or rent of the specimen,
the original of the relevant CITES document orrailsir document on import, as required by the
legislation on trade in endangered spedjes this Act, to the new owner or holder,

as a person, whose specimen, another individaethcean product, seal product or regulated
pelt was seized or confiscated and left in his ,cdeals illicitly with such specimen, another
individual, cetacean product, seal product or ratgal pelt,

deals with a specimen of a species threaten#u extinction in contravention of the import
permit or another authorisation issued accordinthi® Act or according to the legislation on
trade in endangered specigs

uses a permit or certificate according to tteslation on trade in endangered spedesr a
registration document with a specimen, anotherviddal, seal product or regulated pelt other
than the one for which this document was issued,

as an applicant, provides knowingly a false alation or false or incomplete information in
order to obtain a permit, certificate or a regigtradocument according to this Act or according
to the legislation on trade in endangered spegies 9

imports or performs transit of a regulated pieltcontravention of the directly applicable
regulation of the European Communitigs

exportsor attempts to export any specimen without a permit in contraventiorSettion 18
paragraph 1,

imports a seal produet-perferms-transit-theredh contravention of Section X9 the directly
applicable legislation of the European Union on trde in seal products™),

exports an artificially propagated specimen gfi@nt species in contravention of the legislation
on trade in endangered speci@r Section 17r attempts such export or

as an owner or a long-term holder of a specirfeels to register the specimen within the
specified term according to Section 23, fails ttifgdhe authorities about changes pertinent to
the registered specimen or changes of the speaemding to Section 23a, fails to ensure that
the specimen is always accompanied by its registratocument or, possibly, other documents
stipulated in Section 23 paragraph 2, or fails trkithe specimen according to Section 23c.

(3) A natural person commits offence when:

imports, exportsattempts to export,e+re-exportsor attempts to re-export a specimen into
the Czech Republic or from the Czech Republic odiates import of the specimen or deals
with the specimen in contravention of this Act e tlegislation on trade in endangered
species),

sends specimens into the Czech Republic or fileenCzech Republic, and performs transit
thereof through the territory of the Czech Repullicontravention of this Act or the legislation
on trade in endangered species

purchases, offers to purchase, sells, keepthépurposes of sale, offers for sale or transports
for the purposes of sale a specimen in contraverdfathis Act or the legislation on trade in
endangered specids

falsifies a registration document or alters ndev to use it as a genuine one, or uses such
document as a genuine one for the purpose of salbmining of a permit, certificate or
registration document,

violates the ban on hunting for cetaceans stipdlin Section 20 paragraph 1, or
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f)

a)
b)
c)

in the cases stipulated in Section 24 fails tovp the legal origin of a specimen or the legal
origin of another individual, to which this Act dgs, or the origin of a regulated pelt or a seal
product.

(4) A fine may be imposed up to the amount of

100 000 CZK for an offence according to parakyrbp
500 000 CZK, for an offence according to parpgr3,

1 500 000 CZK, for an offence according to peaph 3.

Section 34d

Administrative torts of legal persons and natural gersons performing business activities

(1) A legal person or a natural person performingithess activities commits an administrative

tort by:

a)
b)

C)

d)

f)

9)
h)

using a false, falsified, altered or invalidmpéror certificate, in contravention of this Act thre
legislation on trade in endangered spedjes

failing to submit an import notification for gecimen, in contravention of the legislation on
trade in endangered specfés to the competent authority,

failing to inform, as an applicant, in contratien of the legislation on trade in endangered
species®®), the competent authority, to which he submits &gplication, about previous
rejection of his application for a permit or cad#te according to the Act or the legislation on
trade in endangered species,

failing to comply with the conditions specifieth a permit or certificate issued in accordance
with regulations on trade in endangered spedjesr with this Act, or on a registration
document,

keeping, acquiring, donating, selling or offgriior sale a registration document or a certificate
of exemption from the prohibition of commercial iaittes concerning a specimen which does
not physically exist,

selling or offering for sale a specimen in cave&ntion of Section 23b paragraphs 1 to 3, or
failing, as an operator of a place or a distantnm&facommunication through which specimens
are offered for sale or sold, to ensure publistofhdghe obligatory information according to
Section 23b paragraph 4,

failing, as an operator of a distant mean of mwmication, to remove an advertisement
according to Section 23b paragraph 4, or

failing to maintain business records or breedeaprds of the specimen in the cases stipulated
in Section 24 paragraph 7.

(2) A legal person or a natural person performingitbess activities commits an administrative

tort when:

a)

b)

d)

as an owner or a long-term holder of an impogpdcimen, another individual, cetacean
product, seal product or regulated pelt, in cor@rdon of Section 24 paragraph 4, fails to hand
over, during the transfer of the ownership rigltghte specimen, loan or rent of the specimen,
the original of the relevant CITES document ormailsir document of import, as required by the
legislation on trade in endangered spedjes this Act, to the new owner or holder,

as a person, whose specimen, another individeshcean product, seal product or regulated
pelt was seized or confiscated and left in his ,cdeals illicitly with such specimen, another
individual, cetacean product, seal product or ratgd pelt,

deals with a specimen of a species threaten#d exitinction in contravention of the import
permit or another authorisation issued accordinthi® Act or according to the legislation on
trade in endangered speci®s

uses a permit or certificate according to ttgslation on trade in endangered spedjesr a
registration document with a specimen, anothewiddal, seal product or regulated pelt other
than the one for which this document was issued,
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e) as an applicant, provides knowingly a false alation or false or incomplete information in
order to obtain a permit, certificate or a registradocument according to this Act or according
to the legislation on trade in endangered spegies 9

f) imports or performs transit of a regulated pieltcontravention of the directly applicable
regulation of the European Communitigs

g) exports any specimen without a permit in cordrdamn of Section 18 paragraph 1,

h) imports a seal produet-perferms-transit-thereah contravention of Section 19 the directly
applicable legislation of the European Union on trde in seal products™),

i) exports an artificially propagated specimen gfl@ant species in contravention of the legislation
on trade in endangered spedi§=r Section 17, or

J) as an owner or a long-term holder of a specirfeels to register the specimen within the
specified term according to Section 23, fails ttifgdhe authorities about changes pertinent to
the registered specimen or changes of the speacmding to Section 23a, fails to ensure that
the specimen is always accompanied by its registralocument or, possibly, other documents
stipulated in Section 23 paragraph 2, or fails trkrthe specimen according to Section 23c.

(3) A legal person or a natural person performingifess activities commits an administrative
tort when:

a) imports, exports or re-exports a specimen inéo@zech Republic or from the Czech Republic
or mediates import of the specimen or deals withdpecimen in contravention of this Act or
the legislation on trade in endangered spegies

b) sends specimens into the Czech Republic or fiteenCzech Republic, and performs transit
thereof through the territory of the Czech Repulrlicontravention of this Act or the legislation
on trade in endangered species

C) processes, packages or re-packages caviar wighlazence or labels a container with caviar in
contravention of regulations on trade in endangespdcies®% or trades in caviar in
contravention of this Act or regulations on tradendangered species,

d) falsifies a registration document or alters niey to use it as a genuine one, or uses such
document as a genuine one for the purpose of gsalgbtining of a permit, certificate or
registration document,

e) purchases, offers to purchase, acquires for caoiah purposes, displays to the public for
commercial purposes, mediates sale, uses for cothgain and sale, sells, keeps for the
purposes of sale, offers for sale or transports tfe purposes of sale a specimen in
contravention of the legislation on trade in endard species or this Act,

f) violates the ban on hunting for cetaceans sifgal in Section 20 paragraph 1, or

g) in the cases stipulated in Section 24 fails nave the legal origin of a specimen or the legal
origin of another individual, to which this Act dpgs, or the origin of a regulated pelt or a seal
product.

(4) A fine shall be imposed up to the amount of
a) 100 000 CZK for an administrative tort accordiagparagraph 1,
b) 500 000 CZK for an administrative tort accordingparagraph 2,
c) 1500 000 CZK for an administrative tort accagito paragraph 3.

Section 34e
Common provisions to administrative torts

(1) A legal person shall not be responsible formdministrative tort if he proves that he made
all the effort, which could have been requiredptider to prevent from infringement of obligations.

(2) When imposing the fine on a legal person, ttlewing shall be taken into consideration:
a) the way and circumstances of committing the atbtnative tort, the importance and extent of
consequences thereof, duration of the illicit atés or illicit situation caused by the tort,
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b) whether and how the culprit endeavoured to elat@ or mitigate the detrimental consequences
of the tort,

c) how the culprit co-operates with the competenharities during the clarification of the tort he
committed,

d) whether the culprit met duly and in time theigifion imposed on him in order to eliminate the
discovered shortcomings or to perform measureeeftification.

(3) The responsibility of a legal person for an adstrative tort ceases to exist if the
administrative authority did not institute proceeg about it within 1 year from the time this
administrative authority learned about this adntiais/e tort, however, at the latest within 3 years
from the day it was committed.

(4) Administrative torts according to Sections 24 34d are dealt with on the first level by the
Inspectorate.

(5) The provisions of this Act of responsibility camecourse of a legal person shall apply to
responsibility for conduct during business actéstby a natural persof) or in direct connection
thereof.

(6) The fine according to Section 34c and 34d shalldue within 30 days from the day of
entering into legal effect of the decision imposthg fine. The fine shall be an income of the State
Environmental Fund®). The fine shall be collected by the authorityvialyich it has been imposed
and it shall be exacted by the competent custofiteof

CHAPTER XI
RECORDS, REPORTS AND INFORMATION

Section 35

(1) The Ministry shall maintain records of applitarfor import, export or re-export of
specimens and other documents, which the Minissyeas according to this Act, and other records
and registrations according to this Act. The Minjisshall maintain and administer a central
databaseregister of permits, certificates and registration docurseissued by the Ministry or
Regional Administrative Authorities for the purpesaf import, export, re-export or other dealing
with the specimens, and a database of receivedntms of foreign countries and of issued
certificates for the purposes of proving an ausestiimport. The Ministry also maintains and
administers alatabaseegister of specimens seized and confiscated by the Inspsetaccording
to Section 34 paragraph 5. THetabasesecords shall comprise all data necessary for drawing up
of reports accordrng to paragraph 2, and data pgprdentrtres of an exporter and |mport§he

from the records of applicants for |mport export a re-export of specimens, including file
documents, and data from other records and registri@don under this Act shall be kept for 5
years from the application, other data in the regiter shall be kept for 10 years.

(2) The Ministry shall draw up reports accordinghe requirements of the Conventi%)rwith
an overview of the recorded export, re-export angart of specimens, on the basis of an extract
from thedatabasesecords according to paragraph 1. The annual report stwlinclude personal
data of exporters and importers. The annual repbdll be issued in the Czech and English
languages, and on the day of issuance, it shatidme available to the public.
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(3) The Ministry shall further draw up reports aating to the legislation of the European
Communities on the protection of endangered spé&dies

(4) The authorities issuing exemption from the fvgion of commercial activities according to
Section 15a and performing registration of specsretording to Section 23 shalkintainstore,
according to special legal regulatiotfy, copies of issued documents in paper form, oa tlagre
from in electronic form, for the period of at ledstyears from death, permanent export from the
Czech Republic or destruction of the specimen. i$&@ing authorities shall forward the data about
issued confirmations of exemption from the prohantof commercial activities and certificates of
registration in electronic form to the centeatabaseegister maintained by the Ministry according
to paragraph 1.

(5) The competent authorities shall provide thea daim themairtainredstored documents and
databasesecords according to paragraphs 1 to 4, including dateexorters and importers and
data on registered specimens and owners thergodptonally, long-term holders thereof, to the
necessary extent, at a request, to the authoaitiesrding to Section 25, to the Scientific Authgrit
to Authorities for the Protection of Animals, ardthe Police of the Czech Republic. The Ministry
may, in accordance with a special legal regulatfpnprovide the data according to paragraph 1, to
the necessary extent, also to the Secretariaeottmventiort), to competent authorities of foreign
countries according to the Conventidrand to the Commission.

(6) The Ministry, Regional Administrative Authoss, Scientific Authority, Ministry of
Finance, Inspectorate , Customs Authorities, Vetey Administration Authorities, Authorities for
the Protection of Animals, Phytosanitary Care Auties, and the Police of the Czech Republic
shall be obliged to provide, to each other, atjest and to the necessary extent, the data tivey ha
at their disposal, including personal data, whiekate to the performance of control activities
according to Section 30.

(7) The Inspectorate shall maintain records of gessfound, by effective decisions, guilty of
offences or responsible for administrative tortsoading to this Act, and shall maintain, according
to special legal regulatiori$), file documents concerning proceedings on offerareadministrative
torts or according to this Act for the period ofleast 5 years. The records shall comprise data
proving identities of persons effectively found lguof offences or responsible for administrative
torts.

(8) The employees of authorities according to pawaly 5 shall be obliged to keep secrecy in
relation to third persons about facts they becaoggainted with when performing tasks according
to the legislation of the European Communitiest@ngrotection of endangered specr to this
Act, or in connection therewith, and which requirethe interest of ensuring the tasks according to
the legislation of the European Communities onptatection of endangered speciésor to this
Act, or in the interest of third persons, to betksgcret from unauthorised persons. This obligation
shall last also after ending of the employment.

(9) The provisions of paragraph 8 shall not infleceethe obligation to keep secrecy according to
a special act).

Section 35a
[ According to the Section 45 paragraph 2, the provisions of Section 35a ceases to be valid from
30th June, 2010. On the same date the Section 25a entered into effect and replaced the provisions
of the ceased Section 35a.]
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CHAPTER XII
COMMON AND TEMPORARY PROVISIONS

Section 36

In the case of a specimen which was registeredrdiogpto Section 22 of the Act No. 16/1997
Coll., on the Conditions of Import and Export ofdamgered Species of Wild Fauna and Flora and
on Further Measures for Protection of These Speridson Amendment and Completion of the Act
No. 114/1992 Coll., on the Nature and Landscapé¢eBtion, in the wording of later regulations, in
the period till the day of entry of this Act intmrte, the registration document issued by a
competent Registration Authority in the stated gershall be valid as a certificate of registration
also henceforth. Such registration document igivatily on the territory of the Czech Republic.

Section 37

(1) A permit issued in accordance with the legistatof the European Communities on the
protection of endangered speci® or with this Act, or a registration, shall notbstitute for
a permit, or, optionally, measures, issued accgrtbirother legal regulatiors).

(2) A permit issued in accordance with the legistatof the European Communities on the
protection of endangered specifsor with this Act, shall not substitute for an exgtion from the
prohibition of breeding in the case of speciallytpcted species according to another legal
regulation™®).

(3) The CITES document (Section 21 paragraph 1tifieel copy of the CITES document
issued by a Regional Administration Authority incacdance with Section 24 paragraph 5,
certificate of the Ministry for the purposes of ywirtg legal import (Section 22 paragraph 3),
exemption from the prohibition of commercial adii$ with the specimef?), decision of the
Ministry on export permit of an individual of a sjpaly protected species (Section 18), and
certificate of origin of a confiscated specimendi®m 23 paragraph 8, Section 34a paragraph 8),
shall be public documents.

(4) Public documents shall be also:

a) a document analogous to documents according aragmph 3, issued by acompetent
Management Authority of another Member State ofEbeopean Communities,

b) a document issued by a competent authority ofthem state than a Member State of the
European Communities for a specimen accordingedinventiort),

c) a certificate for regulated pelts issued by mpetent authority of another state than a Member
State of the European Communities.

Section 38

Code’")unless setoutotherwise by this Act.

£2) (1) Time limits for issuance of permits and certifesset out by the Commission according
to the legislation of the European Communities loa protection of endangered speci®sshall
apply to proceedings concerning specimens, condwaateording to this Act.

£3) (2) Exceptions from provisions of paragraph and—2 shall be issuance of registration
documents according to Section 23 paragraph 3cartdicates of origin of a confiscated specimen
according to Section 23 paragraph 8, and Sectiarpadagraph 8; in these cases, the application for
the document or certificate must be processed mwiBtl days from the day of receipt of the

application, possibly from the day of supplementghe application with necessary particulars or,
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in the case of certificates of origin of a configchspecimen, from the day of transferring of the
specimen from the Ministry to another borrower tegnor new acquirer.

Section 38a
Changes and cancellation of decisions

A decision issued according to the legislationraaé in endangered specigsind this Act can

be changed or cancelled by the Ministry if

a) the 5dsecision was issued on the basis of a famise that the conditions for its issuance were
met>°9,

b) there is a change of circumstances that arsigtedor issuance of such a decision,

c) the authorized person fails to comply with caiodis of the decision or duties stipulated therein,
or

d) during the activities carried out on the badighe decision, provisions of this Act, or the
legislation of the European Communities on thequtdn of endangered species, are violated,
or there is a substantial damage of other rightfigrests in protection of endangered species.

Section 39

Filing of an application for a permit or certifieatwith the exception of a certificate authorising
movement in accordance with the legislation of Eheopean Communities on the protection of
endangered speciéd or with this Act, shall be subject to an officfak, if its amount is set out by
another legal regulatioti). In cases deserving a special regard (for exaihfhe import, export or
re-export contributes to preservation of the scidne Ministry may forgive the fee, at a request.
Such request for forgiveness of the fee shall raubject to an official fee.

Section 40

(1) A person who deals with a specimen or anothéividual, a seal product or regulated pelt,
shall be obliged, for the purposes according tati®es 24, 26, and 30, to provide explanation,
present relevant documents, and furnish proof ef dther relevant data to the Inspectorate,
Customs Authorities or other authorities accordiagthis Act, and to stand examinations and
collecting of samples concerning the specimengrottdividuals, seal products and regulated pelts.

(2) The state shall be responsible for a damagsechiy the workers of the authorities
performing control according to Section 26 or SEtB0 in connection with performing their tasks;
this shall not apply if this is a damage caused fmerson who, by its illicit action, gave cause to
a justified and adequate intervention. In this cdlere shall be proceeded according to another
legal regulatior??).

Section 41

The proceedings initiated before the day of enfrfhes Act into force shall be completed in
accordance with the prior legal regulations.

Section 42
Empowering to issuance of an implementing legal regation

The Ministry shall issue a decree for implementatad Section 1 paragraph 2 letter c),
Section 3 paragraphs 7 and 9, Section 15a paragta@ection 15c paragraph 3gction 16,
Section 16b paragraph 8Section 17, Section 18 paragraphSkgction 22 paragraph 5Section
23 paragraph 1 letter a),Section 23 paragraphs 3, 8 and 9, Section 23a@aguia 6, Section 23b
paragraph 5, Section 23c paragraph 5, Section 2Bagmph 8, Section 24 paragraphs 2 and 9,

Section 25 paragraph 2 letter rBgction 29c paragraph 2and Section 34a paragraph.
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PART TWO
Amendment of the Act on the Conditions
of Import and Export of Endangered Species of Wild=Fauna and Flora
and on Further Measures for Protection of These Smges

Section 43
In the Act No. 16/1997 Coll., on the Conditionslmiport and Export of Endangered Species of
Wild Fauna and Flora and on Further Measures foteletion of These Species and on Amendment

and Completion of the Act No. 114/1992 Coll., ortiNa and Landscape Protection, in the wording
of later regulations, parts one to seven shalepealed.

PART THREE
Amendment of the Act on Nature and Landscape Protéion

Section 44
[ See the updated version of the Act No. 114/1992 Coll., on Nature and Landscape Protection.]

PART FOUR
ENTRY INTO FORCE

Section 45

(2) This Act shall enter into force on the day afrg into force of the agreement on accession
of the Czech Republic to the European Union.

(2) The provision of Section 35a ceases to be Vedith 30th June, 2010.

Zaorélek in his own hand
vKIaus in his own hand
Spidla in his own hand
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[Footnotes:]

Promulgated under No. 572/1992 Coll.

Council Regulation (EC) No. 338/97 of Decembefl 996 on the protection of species of wild
fauna and flora by regulating trade therein, andth@r regulations of the European
Communities issued on the basis thereof, especi@ynmission Regulation (EC) No.
865/2006.

Council Regulation (EEC) No. 348/81 of January 29081 on common rules for import of
whales or other cetacean products.

Council Regulation (EEC) No. 3254/91 of Novemberl891 prohibiting the use of leghold
traps in the Community and the introduction inte ommunity of pelts and manufactured
goods of certain wild animal species originatingcountries which catch them by means of
leghold traps or trapping methods which do not neetrnational humane trapping standards,
and further regulations of the European Commursgued on the basis thereof, especially
Commission Regulation (EC) No. 35/97, Commissiogiation (EC) No. 2087/2001, Council
Decision No. 97/602/EC.

Council Directive No. 83/129/EEC of March 28, 198#hcerning the importation into Member
States of skins of certain seal pups and prodwisatl therefrom.

Annexes A — D to Council Regulation (EC) No. 388/
Annex to Council Regulation (EEC) No. 348/81.
Annexes | and Il to Council Regulation (EEC) No53®1.

Section 48 paragraph 3 of Act No. 114/1992 Col. Nature and Landscape Protection.
Annex A to Council Regulation (EC) No. 338/97.

Annex to Council Regulation (EEC) No. 348/81.

Council Regulation (EEC) No. 3254/91.

Art. 2(t) of Council Regulation (EC) No. 338/97.

Council Regulation (EC) No. 338/97.

Commission Regulation (EC) No. 865/2006 of 4 May0o@0Oaying down detailed rules
concerning the implementation of Council Regulat{&C) No. 338/97 on the protection of
species of wild fauna and flora by regulating tréurein.

For example Act No. 166/1999 Coll., on veterinaare and amendments of related laws (the
Veterinary Act) in the wording of later regulatigr&ection 46 of Decree No. 382/2003 Coll., on
veterinary requirements on trade in animals andeiarinary conditions of import of animals
from third countries.

10) Article 8 of Council Regulation (EC) No. 338/97.
11) Chapter VIl and Vllla of Commission Regulation Hdo. 865/2006.
ij)Act No. 634/2004 Coll., on administrative feesthe wording of later regulations.
)Art. 12 of Council Regulation (EC) No. 338/97.
12) Art. 4(1) of Council Regulation (EC) No. 338/97.
) For example, Act No. 246/1992 Coll., on the pectiten of animals against cruelty, in the

wording of later regulations.

14) Art. 4(2) of Council Regulation (EC) No. 338/97.

12) Art. 5(1 and 2) of Council Regulation (EC) No.8237.
) Art, 5(1 and 3) of Council Regulation (EC) No.8237.

1;) Chapter Xl of Commission Regulation (EC) No 588006.
) Art. 5(4) of Council Regulation (EC) No. 338/97.
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19
) Art. 4(3 and 4), Art. 5(4) of Council Regulati¢BC) No. 338/97.
20,
) Art. 9 of Council Regulation (EC) No. 338/97.

20
a)Section 56 and 5b of Act No. 114/1992 Coll., oatiNe and Landscape Protection, as results
from amendments effected by Act No. 16/1991 Caoltl Act No. 218/2004 Coll.

2Ob)Art. 8(3) of Council Regulation (EC) No. 338/97.

220 Art. 9(2) of Council Regulation (EC) No. 338/97.

’ )Chapter XIIl of Commission Regulation (EC) No5&%8006.

’s ) Art. 7(1)(b)(ii and iii) of Council Regulation () No. 338/97.
) Art. 7(1)(b)(ii) and 7(4) of Council RegulatiokC) No. 338/97.

)Art 18 of Commission Regulation (EC) No. 865/800

pac )Art 66(7) of Commission Regulation (EC) No. 85306.

)Sectlon 22 of Act No. 166/1999 Coll., on veterinaare and amendments of related laws (the
Veterinary Act).

22d
’s )Art. 64(2) and 66(6) of Commission Regulation JE®. 865/2006.

) Section 13 paragraph 4 of Act No. 147/1996 Coh. phytosanitary care and on amendments of
several acts connected therewith, in the wordinigtef regulations.

24
) Art. 8(6) of Commission Regulation (EC) No. 180@01 of August 20, 2001 laying down
detailed rules concerning the implementation of @ilRegulation (EC) No. 338/97.

25
) Section 54 of Act No. 114/1992 Caoll.

26

, ) Art. 19(2)(i) of Council Regulation (EC) No. 334.
;

28) Art. 4(3 and 4) of Council Regulation (EC) No.8337.

) Section 78 of Act No. 114/1992 Coll., as amenbdgdAct No. 289/1995 Coll. and Act No.
161/1999 Coll.

30
; ) Section 13 of Act No. 246/1992 Coll.
1
) Act No. 246/1992 Coll.

32
) Act No. 219/2000 Coll., on the property of thee€Cla Republic and on entry thereof into legal
relations, in the wording of later regulations.
32
32:)Chapter XVI of Commission Regulation EC) No. 888J6.
)Art. 51 of Regulation (EC) No. 865/2006.

32
C)Act No. 162/2003 Coll., on the conditions for tlperation of zoological gardens and
amendment to some laws (The Zoological Gardens Act)

33) Act No. 282/1991 Coll., on the Czech Environmémtapectorate and competence thereof in
the conservation of forests, in the wording oflaggulations.

34) Council Regulation (EC) No. 338/97, and furthegulations of the European Communities
issued on the basis thereof.

Council Regulation (EC) No. 3254/91, and furthegulations of the European Communities
issued on the basis thereof.

Council Regulation (EEC) No. 348/81, and furthegulations of the European Communities
issued on the basis thereof.

35
36) Art. 8(5) of Council Regulation (EC) No. 338/97.
; ) Section 3 of Act No. 13/1993 Coll., Customs Aat,amended by Act No. 13/1997 Coll.

;

) Section 47 of Act No. 166/1999 Coll., on veterinaare and amendments of related laws (the
Veterinary Act).
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37
a)For example Act No. 166/1999 Coll., on veterinagye (the Veterinary Act) in the wording of

later regulations; Act No. 246/1992 Coll., on thetpction of animals against cruelty, in the
wording of later regulations; Council RegulationC)ENo 1/2005 on the protection of animals
during transport and related operations and amgridirectives 64/432/EEC and 93/119/EC, in
wording by Regulation (EC) No 1255/97; CommissiocggRation (EC) No 1739/2005 laying
down animal health requirements for the movemeiirotis animals between Member States.

38
) Section 38 of Act No. 147/1996 Caoll., in the wioigl of later regulations.

39
)Act No. 166/1999 Coll., in the wording of lategréations.
Act No. 147/1996 Coll., in the wording of later tegtions.

40) Section 2 letter r) of Act No. 13/1993 Coll.,amended by Act No. 1/2002 Coll.
j;) Act No. 13/1993 Caoll., in the wording of lateigtdations.

) Art. 13(2) of Council Regulation (EC) No. 338/97.
:z% Art. 18 of Commission Regulation (EC) No. 1808120

) Section 149 of Act No. 500/2004 Coll., the Admsinative Code.

430
)Section 12 paragraph 2 letter a) of Act No. 5821 Coll., on the state control, in the wording
of later regulations.

44
) Art. 7 of Council Regulation (EC) No. 338/97.

45
) Act No. 388/1991 Caoll., on the State EnvironméRiand of the Czech Republic, in the wording
of later regulations.

46) Act No. 337/1992 Coll., on administration of taxand fees, in the wording of later regulations.
j;) Act No. 200/1990 Caoll., on offences, in the waoigliof later regulations.
) Sections 181f and 181g of Act No. 140/1961 C#&lenal Act.
49) Section 69 of Act No. 140/1961 Coll., in the wioigl of later regulations.
Zi) Art. 6(3) of Council Regulation (EC) No. 338/97.

) Section 2 paragraph 2 of Act No. 513/1991 Ctik, Business Code, in the wording by Act No.
85/2004 Caoll.

A\ N O Q /74 a
O

s . otk :
) Art. 15(4)(a) of Council Regulation (EC) No. 398/
54
) Act No. 101/2000 Coll., on the protection of peral data, in the wording of later regulations.

54
a)A(:t No. 133/2000 Coll., on register of resideatsl birth identity numbers and on amendment
of several acts, in the wording of later regulasion

54h
)Section 1 of Act No. 133/2000 Coll.

54
C)A(:t No. 40/1993 Coll., on acquiring and losingtle¢ state citizenship of the Czech Republic, in
the wording of later regulations.

55
) For example, Act No. 114/1992 Coll., in the waiglof later regulations.

56

57) Section 56 of Act No. 114/1992 Coll.

A Nra OTA a aVa AMmin
O~ O 0

cbosroa llone
58
58) Art. 11(5) of Council Regulation (EC) No. 338/97.
a
)Art. 11(2)(a) of Council Regulation (EC) No. 398/
59
) Act No. 368/1992 Coll., on official fees, in thrding of later regulations.

60,
) Act No. 82/1998 Coll., on responsibility for amdage caused during execution of public power
by a decision or incorrect official procedure amdamendment of Act No. 358/1992 Coll., on
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notary publics and their activity (Notary Code), ameended by Act No. 120/2001 Coll. and
ruling of Constitutional Court promulgated under.1284/2002 Coll.

61
) Regulation (EC) No 1007/2009 of the European Pament and of the Council of 16
September 2009 on trade in seal products.
Council directive 83/129/EEC.

62
63) Council directive 83/129/EEC.

) Regulation (EC) No 1007/2009 of 16 September 2008 trade in seal products.
64

) Commission Regulation (EU) No 737/2010 of 10 Augu2010 laying down detailed rules
for the implementation of Regulation (EC) No 1007/209 on trade in seal products.

65
) Act No. 269/1994 Coll. on Criminal Records, as aemded.
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Annex No. 1 to Act No. 100/2004 Coll.

e
Zo—eococie mndlinee seple e bpe s oo o cn

Products of certain seal pups according to the Sech 2, letter ))

Number  CCT heading Description
No.
1 ex 43.01 Raw furskins and furskins, tanned osskd, including
furskins assembled in plates, crosses and sinafard:

ex 43.02 A - of whitecoat pups of harp sealsPagophilus
groenlandicus)
- of pups (blue-backs) of hooded seald/dophora
cristata)
2 ex 43.03 Products and parts thereof of the fosskeferred to in
item 1

Annex No. 2 to Act No. 100/2004 Caoll.

A list of species that are not threatened with extiction,
to whose specimens the duty of registration applies

The duty of registration according to Section 2&agraph 1, letter b) of the Act also applies ® th
following species that are not threatened withrestion:
a) live specimens of the following species of marnsma
Elephantidae spp. (all species of the elephant family)
Felidae spp. (all species of the cat family, excluding doenesticated form “the house cat”)
Primates spp. (all species of the primate family)
Rhinocerotidae spp. (all species of the rhinoceros family),
b) live specimens of the following species of birds
Aquila nipalensis (Steppe Eagle)
Aquila rapax (Tawny Eagle).
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